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À Priqtno w \to utro opqtx nahoditxsq w \toj Skinii. Vela@

wam wsem blagodatnogo utra. I q wer@, ^to \tot denx w

prisutstwii na[ego Gospoda budet welikim dnëm dlq wseh nas. W

\to utro u menq estx dlq was urok. Q ho^u srazu ve perejti k

\tomu uroku, potomu ^to \to&Q duma@, ^to \to wavno, i ^toby ne

ogor^atx sobraw[ihsq, wy ponimaete&im prihoditsq dolgo zdesx

nahoditxsq, i mnogie stoqt. Q srazu ve na^nu \tot urok.

Tak wot, segodnq we^erom q sobira@sx goworitx na temu

“Prowodnik moej vizni”. I q nade@sx, ^to mnogie, kto smovet&

wse, kto smovet bytx, kto budet prisutstwowatx segodnq we^erom.

Wo wsqkom slu^ae, esli w wa[ej sobstwennoj cerkwi budet

sobranie, my&my, kone^no, velaem, ^toby wy [li w swo@ cerkowx.

|to wa[ dolg = bytx tam, gde wy dolvny bytx, ^toby siql wa[

swet.

Tak wot, my wsë wremq nadeemsq, kogda wozwra]aemsq s@da, ^to

u nas zdesx budet nemnovko bolx[e mesta. No u nas s \tim

trudnosti, da, pows@du. Sowet pope^itelej, kone^no, staralsq,

kak mog. No oni posyla@t w odno mesto, tam odobrq@t; potom

posyla@t e]ë kuda-to i zapre]a@t, i otsyla@t obratno; zdesx oni

da@t dobro, i obratno&oh, ^to za wremena. No wy znaete, satana

wsegda wo@et protiw prawdy. Prosto zapomnite, wy wsegda prawy

nas^ët&

Interesno, gde ty byl, Antonio (q ne widel ego&q wstretil

twoego otca), i q smotrel sredi sobraw[ihsq; on skazal, ^to ty

sidi[x tam. My o^enx rady, ^to wy s otcom zdesx s nami = Brat

Milano iz Nx@-Jorka. Q nade@sx&otprawlqqsx za morq w \tot

raz, q mog by startowatx iz Nx@-Jorka. Gde-to tam, esli wolq

Gospoda.

Itak, my o^enx rady za kavdogo iz was. Prosto zame^atelxno,

^to wy zdesx. U nas bylo ^udnoe wremq w^era we^erom, po krajnej

mere q tak duma@. U menq ne bylo&Isajq w Hrame.

&i w \to utro my velaem goworitx, wernee u^itx, esli

smovem, na temu Ustroenie Viwoj Skinii&Ustroenie Viwoj
Skinii = Mesta Obitaniq Viwogo Boga: Muv Sower[ennyj =
Viwaq Skiniq Viwogo Boga, gde On obitaet.

Q tak ponql, ^to u was zdesx horo[o po@t, a q tak i ne usly[al.

Q postara@sx segodnq we^erom poslu[atx. Moq vena rasskazywala

mne o Brate Ángrine (q duma@, tak ego zowut) iz Tennessi. Wot, on

byl zdesx w^era we^erom. Segodnq utrom q ego ne wivu, no q

polaga@, on gde-to zdesx. I q hotel by segodnq we^erom poslu[atx,

esli udastsq, ego penie, “So[ed[ij so Slawy” ili ve “Kak Ty
welik”. Q hotel by usly[atx. Kto hotel by poslu[atx penie Brata
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Angrina? O, mne nrawitsq horo[ee penie. Meda skazala, ^to u nego

bariton, \to napominaet mne na[ego Brata Bakstera. Kak my wse

znaem, on tove pewec. “So[ed[ij so Slawy” ili “Kak Ty welik”, q

duma@, my predostawim emu&Horo[o, Brat Angrin, segodnq

we^erom, wy ne protiw? Esli wy ostanetesx. Wy sobiraetesx

ostatxsq i na we^ernee sluvenie? Horo[o, tak kak nas^ët togo,

esli my&Q ne ho^u, ^toby woznikli kakie-to treniq, no po^emu

by i net, esli on spel by wo wremq propowedowaniq Semi Pe^atej,

esli by wy wy[li, mne hotelosx by, ^toby \to bylo zapisano na

kassete: “Kak Ty welik” i tak ve “So[ed[ij so Slawy”.
O, razwe \to ne prekrasno = sluvitx Gospodu? Q ne zna@, ^to q

delal by, esli by q ne byl Hristianinom. |to prosto

zame^atelxno = bytx Hristianinom; takoe ^uwstwo, ^to ho^etsq

podprygnutx i zakri^atx wo wesx golos. Podumatx tolxko = bytx

Hristianinom. Wstatx na qkorx wo Hriste.

Q zna@, ^to imq \togo ^eloweka q kavdyj raz nazywa@

neprawilxno = \to ili ve “S. T.”, ili ve “T. S.”, ili ^to-to

takoe. Samner, Brat Samner. Q ho^u poblagodaritx ego i ego

dorogu@ venu. Q duma@, ^to u neë u[lo okolo [esti mesqcew na

pe^atanie Semi Periodow Cerkwi, i teperx \to nape^atano, i

gotowo k korrekture dlq perewoda w formu knigi Semi Periodow

Cerkwi. Sestra Samner, wy gde-to zdesx, kone^no, my wam \to

oplatim. |to bolx[oj trud. E]ë by, wot takaq tol]ina. U menq

u[lo by [estx mesqcew, ^toby \to pro^itatx, a wedx \to nado bylo

pe^atatx s kasset, a potom prokru^iwatx i opqtx powtorqtx, i

sdelatx w knivnoj forme. Kogda budet gotowo, my otprawim \to w

pe^atx, i my dumaem, ^to \to takaq [tuka, ^to l@di srazu ve

wozxmutsq i smogut eë izu^itx. Billi tolxko ^to pokazywal mne,

neskolxko minut nazad, ^to ona teperx uve gotowa dlq otprawki w

pe^atx. Itak, Sestra, Skiniq wam oplatit \to. Q ne ho^u, ^toby wy

\to sdelali besplatno. Ili ve, esli my polu^im knigu i

ustanowim cenu na neë ili ^to-to, my postawim cenu, ot kotoroj

wy polu^ite pri eë prodave, ili kak-to ina^e. Wy prosto

obratitesx k sowetu, k sowetu pope^itelej, k komu-nibudx iz nih,

i oni ob \tom pozabotqtsq dlq was. Pustx Gospodx blagoslowit was.

Wot zdesx sidqt starenxkie Brat i Sestra Kidd, im uve okolo

sta (o^enx blizko). Q wstretil eë nedawno, i ona skazala: “Brat

Billi, \to, wozmovno, poslednij raz, kogda q wivu tebq, = skazala

ona, = q uve o^enx sostarilasx”.

Q skazal: “Net-net! Q ne vela@ i sly[atx ob \tom”. Oni

prosto kak mama i papa. My l@bim Brata i Sestru Kidd, kavdyj

ih l@bit. |to dlq menq ^to-to takoe, kogda q wivu, kak oni idut w

cerkowx, \ta povilaq ^eta; podumatx tolxko, oni propowedowali

Ewangelie e]ë do moego rovdeniq, a q uve poviloj ^elowek. Da,

predstawxte sebe, oni propowedowali e]ë do moego rovdeniq. I wot

teperx q. Q na^al podumywatx: “Q uve stare@”, i uve dumatx, ^to

pora zakan^iwatx; i q wivu, kak Brat i Sestra Kidd whodqt i:

“Slawa Bogu!”
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Q gowor@: “Uh, q ^uwstwu@ sebq otli^no”. Da, druzxq,

posmotretx na nih, kak oni&kak oni dejstwitelxno tebq

wdohnowlq@t. Predstawxte sebe, ^to e]ë stolxko let nazad,

skolxko mne let, i oni wsë e]ë na pole bitwy. Pri[li w \to

utro i poprosili knigi, ^toby idti ih prodawatx; i poprosili

kassety, ^toby idti i \timi kassetami zawoëwywatx dú[i l@dej

= po^ti stoletnie l@di. Wot tak, gde twoi dwa kryla, o kotoryh

my goworili w^era we^erom? Da, q podumal: “A gde moi?”

Skolxko wam let, Sestra Kidd? (Wosemxdesqt odin) A wam

skolxko let, Brat Kidd? (Wosemxdesqt dwa). Wosemxdesqt odin i

wosemxdesqt dwa goda, a krylxq ih wsë e]ë w dejstwii, wsë

e]ë idut.

Zwonili domoj w Ogajo, i Sestra Kidd uznala, ^to tam plóhi

dela. Na dnqh ona pozwonila, tam rodilsq mladenec (q duma@, \to

byla dewo^ka), rodilasx s wypira@]im ki[e^nikom = takoj

puzyrx u mladenca. I doktor ne znal, ^to s \tim delatx, i on

boqlsq delatx operaci@. My molilisx&<Sestra Kidd

podtwervdaet iz auditorii.=Red.>&sdelali operaci@ i

wlovili ki[e^nik wnutrx, dumali, ^to ne wyviwet; ona wyvila,

no ne bylo prohoda dlq pi]i, pi]a ne prohodila ^erez prqmu@

ki[ku. Sestra Kidd opqtx pozwonila, my wnowx woznesli

molitwu, i teperx prohodit normalxno. Wot ona zdesx = viwoj

swidetelx, a takve doktor. |to swidetelxstwo, ^to Gospodx

Iisus, welikij Tworec&widite, ^to satana pytalsq sdelatx?

Li[itx mladenca vizni. Potom, wy widite, q duma@, ^to \ta

ven]ina wernulasx, wernulasx k Gospodu. Sestra Kidd priwela

eë ko Hristu, posle togo kak s eë mladencem proizo[lo \to

welikoe ^udo.

W^era mne pozwonili iz Kalifornii, tamo[nij Brat

sluvitelx, s kotorym q byl mnogo let nazad, kogda wperwye

poehal w Kaliforni@, u nego rodilsq wnuk s ^etyrxmq&s tremq

zakrytymi klapanami serdca. Q skazal emu ob \tom dele. I q

skazal: “Bog, kotoryj movet sotworitx i isprawitx \to, kone^no

ve, movet iscelitx twoego wnuka”. Tak ^to skavi parn@, ^toby

obodrilsq. I kogda q byl w Kalifornii, tot parenx

prisutstwowal na sobranii = okolo wosemnadcati let nazad,

ili&[estnadcatx let nazad \to bylo, q byl w Kalifornii, i

on&\to sobranie tak podejstwowalo na togo parnq, tak ^to kogda

u nih poqwilsq, kogda rodilsq mladenec i oni uwideli, ^to ^to-

to bylo ne w porqdke = on byl sinij, oni dawali emu kislorod i

tak dalee, no&kazalosx, ^to ne wyviwet, i doktorá proweli

issledowaniq i obnaruvili, ^to u nego w serdce byli zakryty

tri klapana = woob]e ne otkrywalisx, ponimaete, ka^al tolxko

odin klapan, tot parenx pozwonil swoemu otcu i skazal: “Papa,

bystro pozwoni Bratu Branhamu. Skavi emu: ‘Tolxko poprosi

Hrista, On sdelaet \to’.” Wot tak. Wot \to da. Wozdejstwie = wot,

^to my widim. Widite, o ^ëm goworili w^era we^erom: nuvnoe

delo = w nuvnoe wremq.
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Nu ^to v, my wsë goworim i nikak ne doberëmsq do na[ego

uroka, da? |to kak patoka holodnym utrom = wot takaq tolstaq,

wy znaete, i takaq lipu^aq. My o^enx rady imetx takoe ob]enie.

Da, druzxq.

Itak, teperx dawajte uspokoimsq i pristupim k na[emu

uroku. Teperx q sobira@sx&movet bytx&Q ne zna@, widno wam

na \toj doske ili net. Movet, q razwernu wot tak powy[e, togda

smovem <Brat Branham prosit nas^ët doski.=Red.>.

Teperx, poka oni podgotawliwa@t&Q na^ina@ pozdno w \to

utro&Net-net, dave minut na pqtnadcatx ranx[e, tak ^to sej^as

my ispolxzuem na[e wremq, potomu ^to my ne hotim \to delatx w

spe[ke. Wot, kogda toropi[xsq, togda tebe prosto ne udaëtsq

skazatx to, ^to sobirae[xsq. Da, q na dnqh slu[al kassetu, kak q

goworil, i mne bylo tak stydno za sebq = ne za to, ^tó q goworil, no

za to, kák q goworil = sli[kom bystro. Kak-to nerwozno. U menq

^uwstwo ovidaniq&

Na dnqh q widel to mesto, gde oni sobira@tsq postroitx

bolx[oj zoopark, zdesx, posredi Luiswilla, i (q duma@, ^to)

mister Braun povertwowal na \tot zoopark bolee milliona

dollarow. Da, esli by oni byli u menq, to q ih otdal by im, ^toby

otpustitx \tih viwotnyh na swobodu. Q ne storonnik, ^toby kogo-

to savatx w kletku. Q prosto&Q wivu w zooparke \tih bednyh

viwotnyh: medwedej i lxwow i drugih, kotorye hodqt wzad i

wperëd w poviznennom zakl@^enii, ponimaete. Ot \togo

^uwstwue[x sebq ploho. I potom, oni zahwa^eny snorowkoj

^eloweka, kotoryj okazalsq bolee lowkim, ^em oni. Widite, i oni

zahwatili i plenili ih.

Teperx, q duma@ ob \tom, \to delaet dxqwol. On berët \tih

dorogih l@dej, kotorye dolvny gulqtx na ogromnyh Bovxih

polqh, i wsë takoe, i zatem pome]aet ih w t@remnyj dom kakoj-to

denominacii ili kakogo-to werou^eniq, ili e]ë ^ego-nibudx, i

powqzywaet ih tam; kakaq \to uvasnaq we]x!

Q ne l@bl@ zooparki. No q so^uwstwu@ \tim viwotnym, kogda

tebq posadili w kletku, a ty pytae[xsq oswoboditxsq, ponimaete,

^toby wyrwatxsq i delatx ^to-nibudx.

Teperx, pered tem kak my priblizimsq k Slowu, dawajte

priblizimsq k Awtoru \togo Slowa, sklonim na[i golowy w

molitwe.

Na[ milostiwyj Nebesnyj Otec, w \to utro my wnowx

sobralisx wo Imq Gospoda Iisusa, Twoego dragocennogo Syna =

woplo]ënnogo Boga, pri[ed[ego na zeml@ dlq umilostiwleniq za

grehi na[i i umer[ego, ^toby prawednostx@ Ego my byli

prawedny, budu^i neprawednymi, mogli bytx sodelany

sower[ennymi w Nëm. Gospodx, my prihodim, ispoweduq, ^to my

nedostojny. Net w nas ni^ego dobrogo. I wse my w odnoj bolx[oj

temnice. Newavno, w kakom eë uglu my stoim, my wsë rawno wse w

temnice. Odin ne movet pomo^x drugomu. No Bog so Swoej
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beskone^noj milostx@ so[ël i otworil t@remnye dweri, ^toby

nas oswoboditx. My teperx bolx[e ne w plenu. My ne w zooparke

\togo mira, no teperx my swobodny; my na wole.

O, kak my l@bim Ego i obovaem Ego! Kak my movem idti po

polqm Ego obetowanij i swoimi sobstwennymi glazami widetx, kak

oni proqwlq@tsq pered na[im wzorom; widetx welikogo We^nogo

Boga, raskrywa@]ego Sebq pred nami, kotoryj stanowitsq

realxnym dlq nas, kak On byl kogda-to dlq prorokow, znaq

sledu@]ee: ^to oni po^ili s uwerennostx@, ^to odnavdy my wnowx

wosstanem posle okon^aniq \toj vizni w woskresenii k Vizni

We^noj, kotoraq nikogda ne ugasnet. Na[i tela ne budut staretx i

nikogda ne umrut. My nikogda ne budem golodny, ne budem

nuvdatxsq. No budem hoditx s Nim. My velaem usly[atx, kak On

skavet: “Wojdite w radostx Gospoda, ^to byla ugotowana dlq was ot

osnowaniq mira”. E]ë do togo kak wo[ël greh, On sdelal

prigotowleniq, podobno kak s Adamom i Ewoj, ^toby u nih ne bylo

boleznej i bed. A nyne On prigotowil \to dlq nas, On preduznal,

^to my pridëm. Greh sodelal weliku@ pregradu, a nyne Krowx

Iisusa ubrala \tot greh pro^x. Teperx, s obetowaniem Bovxim,

kotoroe We^no, my naprawlqemsq na Obetowannu@ Zeml@.

I nyne, kogda my izu^aem Slowo Twoë, blagoslowi nas, Otec.

My velaem znatx, kakimi l@dxmi nam nadlevit bytx, ^toby

okazatxsq tam. Pomogi nam segodnq w \toj [kole, ^toby s nami

prebywal welikij Gospodx U^itelx = Duh Swqtoj, kotoryj so[ël

by i otkryl Sebq nam Slowom Swoim. Ibo my prosim \togo wo Imq

Ego i dlq slawy Ego. Aminx.

Itak, sna^ala q hotel by, ^toby wy obratilisx wmeste so mnoj

k 1-j glawe 2-go Poslaniq Petra, q vela@ pro^estx iz Pisaniq: 2-e

Poslanie Petra, 1-q glawa. A teperx te, u kogo estx karanda[i i

bumaga, q duma@, ^to q goworil, ^to inogda, kogda q powora^iwa@

golowu, na kassete sly[no priglu[ënno. Q dejstwitelxno \togo ne

velal by, i esli by my kak-nibudx podumali, ^toby dostatx

membrannyj mikrofon i podwesitx ego zdesx pod potolkom&

Togda newavno, gde ty nahodi[xsq, ty bude[x prqmo&budet

otli^no so wseh storon. Prosto mikrofon pod potolkom.

I teperx, kogda&w to wremq, kak q rasskazywa@, a movet,

posle sluveniq, esli wy zahotite, wy movete narisowatx wot \tu

shemu, ona u menq tove nape^atana zdesx. Q wozxmu knopku i

prikrepl@ zdesx wperedi, esli wy zahotite na^ertitx. Posle

obeda prihodíte nemnogo poranx[e = tak, ^toby smogli ponqtx.

Teperx, my priblivaemsq k Semi Pe^atqm. My kak raz

zakon^ili Semx Periodow Cerkwi, a \ta propowedx po obu^eni@,

kotoraq horo[o prigoditsq ^eloweku, iskuplennomu Krowx@

Gospoda Iisusa i kotoryj sobiraetsq okazatxsq w tom Cerkownom

Periode = w tom We^nom Cerkownom Periode w konce Pe^atej. Tak

wot, my znaem, ^to u nas estx Semx Trub, Semx Qzw i ~a[i i tak

dalee, wo ^to my dalee wniknem, no my ovidaem, kogda budet

bolx[e mesta, ^toby l@di smogli sidetx.
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I q podumal, ^to \to budet polezno&Q ne dumal risowatx \tu

shemu, no odnavdy q byl s moimi dorogimi druzxqmi Koksami w

Kentukki. Q poehal, podumal, ^to, movet bytx, do okon^aniq

sezona e]ë odin denx poohotitxsq na belok. I q byl w lesah s moim

drugom ~arli, ^to stoít tam, i s ego bratom Ródni, no q dave ne

widel belok. Q podumal, ^to q wseh ih wspugnul, kogda na^al

kri^atx tam w lesu. Wot ^to pri[lo ko mne, rebqta, i Sëstry

Nelli i Margi, kogda q wam skazal, ^to rasskavu w woskresenxe,

kogda q polu^il \to. To ^to pri[lo ko mne po \toj propowedi, ^to

q sobiralsq goworitx, i kak \ta ^astx uwqzalasx s ostalxnym. O,

mne nrawitsq imetx \tot nastoq]ij, nastoq]ij Duh, tak, ^toby

kri^atx tam w lesah.

Itak, teperx dawajte pro^tëm iz 1-j glawy 2-go Poslaniq

Petra (^astx eë).

“Simon Pëtr, sluga i Apostol Iisusa Hrista,
prinqw[im s nami rawno dragocennu@ weru ^erez
prawednostx Boga i Spasitelq na[ego Iisusa Hrista:”

Mne nrawitsq, kak \to zdesx utwervdaetsq, potomu ^to wsq moq

tema w \to utro osnowywaetsq na WERE. Dawajte q e]ë raz \to

pro^ita@, slu[ajte wnimatelxno.

“Simon Pëtr, sluga i Apostol Iisusa Hrista,
prinqw[im s nami rawno dragocennu@ weru ^erez
prawednostx Boga i Spasitelq na[ego Iisusa Hrista:”
Zametxte: on goworit: “Q dostig \toj wery, i q adresu@ \to

tem, kotorye prinqli taku@ ve dragocennu@ weru”. Q ho^u&\to

ne dlq okruva@]ego mira, \to dlq Cerkwi=dlq teh, kto wo Hriste.

“Blagodatx i mir wam da umnovitsq w poznanii Boga i
Iisusa (Hrista) Gospoda na[ego,

Kak ot Bovestwennoj sily Ego darowano nam wsë (Ego

Bovestwennaq sila dala nam WSË) potrebnoe dlq vizni i
blago^estiq, ^rez poznanie Prizwaw[ego nas ko slawe i
dobrodeteli:

Kotorymi darowany nam welikie i dragocennye
obetowaniq: ^toby ^rez nih (^erez \ti obetowaniq) wy
sodelalisx pri^astnikami Boveskogo estestwa&”
Pustx \to pogruzitsq gluboko w serdce. W \to utro ne

propowedx, no my prosto obu^aem \tomu uroku o Boveskom

estestwe. Pozwolxte q opqtx pro^tu 4-j stih, ^toby wy \to ne

upustili:

“Kotorymi darowany nam&“Kotorymi darowany nam
welikie i dragocennye obetowaniq: ^toby ^rez nih (^erez
obetowaniq) wy sodelalisx pri^astnikami Boveskogo
estestwa, udaliw[isx ot gospodstwu@]ego w mire
rastleniq pohotx@”.
Posmotrite na \tot mir = my teperx izbevali \togo. On

adresuet \to k Cerkwi. I my w \to utro zdesx dlq togo, ^toby
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obnaruvitx = ^to \to za putx; kakowy Bovxi trebowaniq? Zdesx

net ^eloweka, kotoryj l@bil by Boga, no ne velal by stanowitxsq

bolee pohovim na Hrista, \to o^ewidno = kavdyj Hristianin. Q

uve weteran. Wzglqnite na Brata i Sestru Kidd; oni, wozmovno,

samye povilye w \tom zale. No esli by q sprosil ih: “Kakowo

velanie wa[ih serdec?” Skazali by: “Bytx blive k Bogu”. Kogda

wy uznaëte Hrista, w Nëm tak mnogo l@bwi, ty prosto starae[xsq

okazatxsq w Nëm.

Izwinite za takoe wyravenie: ne tak dawno q skazal swoej vene

(my oba uve stareem&), q skazal ej. Q skazal: “Ty l@bi[x menq

tak, kak l@bila ranx[e?”

Ona otwetila: “Kone^no”.

I q skazal: “Ty znae[x, q tak silxno tebq l@bl@, ^to q hotel

by, ^toby ty byla wo mne, ^toby my dejstwitelxno mogli bytx

odno celoe”. Tak wot&umnovxte \to na sto millionow, i togda

uwidite, kak \tot weru@]ij, kotoryj wl@blën wo Hrista, kak on

velaet wojti w Nego, potomu ^to \to l@bowx; i zdesx On sobiraetsq

nam pokazatx, kak ^erez \ti obetowaniq my movem bytx

pri^astnikami Hristowoj Bovestwennoj natury. Kak my movem

bytx pri^astnikami w \tih smertnyh telah.

Zdesx q koe-^to dolven skazatx. Pri^ina togo, po^emu q

wer@&Ne tak dawno menq sower[enno neprawilxno ponqli. Q

polu^il pisxmo ot Associacii sluvitelej, gde bylo skazano, ^to

q wer@ w párnye du[i, i ^to my budto dolvny ostawitx na[ih

sputnikow vizni esli my s nimi ne párnye du[i, i obru^itxsq s

temi, s kotorymi my párnye du[i. Kakoj uvas! Q skazal: “Q ne

winowat w podobnoj eresi”. Q wsegda byl protiw \togo. Q w \to ne

wer@. Kone^no, net. Q wer@, ^to Bog daët nam paru. |to werno. I

togda my stanowimsq ^astx@ drug druga. |to prawilxno, i pered

tem, kak venitxsq, ^elowek dolven obdumatx \to, izu^itx.

Odnavdy molodoj ^elowek sprosil menq: “Dumaete, ^to q

mogu&mogu venitxsq, Brat Branham, na takoj-to dewu[ke?”

Q skazal: “Kak ^asto ty dumae[x o nej?”

On skazal: “O, q prosto l@bl@ eë”.

Q skazal: “Nu ^to v, esli ty ne move[x bez neë vitx, togda

lu^[e venisx na nej. No esli ty move[x vitx bez neë, to lu^[e

ne venisx. No esli ty umrë[x bez neë, lu^[e idi venisx”. Wot ^to

q pytalsq ob_qsnitx emu: esli ty l@bi[x eë tak silxno&Tak wot,

sej^as do togo, kak ty venilsq, wsë prosto ^udnenxko, no posle

venitxby prihodqt tqgoty i viznennye ispytaniq. Wot kogda wy

dolvny ták l@bitx drug druga, ^toby ponimatx drug druga. Esli

ty eë ogor^il ili ona tebq ogor^ila, wy wsë ve ponimaete drug

druga.

Takim ve obrazom so Hristom. Widite, my dolvny prebywatx w

takoj l@bwi s Nim, ^to kogda my o ^ëm-libo prosim, a On nam \togo

ne daët, \to ni^utx nas ne tqgotit. Ponimaete po^emu?

Edinstwennyj putx, kak \togo dobitxsq, = \to statx
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pri^astnikami Ego Boveskogo Estestwa, togda ty pojmë[x

pri^inu togo, po^emu On ne movet datx tebe \togo, =

pri^astnikami Ego Bovestwennoj Natury. Wzglqnite s@da:

“izbevaw gospodstwu@]ego w mire rastleniq pohotx@” = izbevaw

\togo. Widite, k komu \to obra]eno. |to k Cerkwi. K tem, kotorye

wo Hriste wozwysilisx nad wsem \tim. Ne sam on wozwysilsq, no

Hristos podnql ego.

Moim negritqnskim bratxqm i sëstram, kotorye

prisutstwu@t zdesx w \to utro&q ne nameren, ^toby \to kak-to

zadelo, no nekotoroe wremq nazad my byli na odnom sobranii, ne

zna@, rasskazywal q w Skinii ob \tom ili net, q rasskazywal wo

mnogih mestah. Odna sestra negritqnka skazala: “Mogu li q

skazatx swidetelxstwo?”

“Kone^no, Sestra, dawajte”.

Ona skazala: “Q ho^u skazatx swidetelxstwo wo slawu Bovx@”.

Ona skazala: “Wy znaete, q ne takowa, kakoj dolvna bytx, = ona

skazala, = q ne takaq, kakoj ho^u bytx, no, = ona skazala, = q uve

ne takaq, kako@ q byla, \to to^no”.

Widite, ona otkuda-to pri[la, ona podnqlasx. Wot otkuda my

znaem, ^to my pere[li ot smerti k Vizni. My oglqdywaemsq na

kanawu, iz kotoroj nas wyta]ili. Widite, my ne takie, kakimi

hoteli by, my dave ne takowy, kakimi dolvny bytx; no za odno my

blagodarny, ^to my uve ne takowy, kakimi byli. My w doroge, i

“izbevali rastleniq \togo mira” = izbevali \togo = pohotej i

rastleniq \togo mira. Wy wy[e \togo.

Wot, wot k takomu ^eloweku On obra]aetsq = k ^eloweku,

izbevaw[emu \togo rastleniq mira.

“Krome togo, wy, prilagaq k semu wsë staranie,
prilovite k were wa[ej dobrodetelx, a k dobrodeteli
poznanie;

K poznani@ wozdervanie, k wozdervani@ terpenie i k
terpeni@ blago^estie;

K blago^esti@ bratol@bie, k bratol@bi@ l@bowx”.
Tak wot, zdesx On dal nam shemu togo, ^to delatx. ~toby znatx,

kak \to delatx. Kak q skazal, my wse pytaemsq priblizitxsq k

Bogu. Wot po^emu q w \to utro dlq cerkwi wybral \to poslanie,

znaq, ^to l@di s_ezva@tsq dlq&W^era we^erom q sprosil: “Kto

priehal s@da iz drugih mest?” Okolo dewqnosta wosxmi procentow

l@dej byli ne iz \togo goroda. “Kto priehal s@da za sto milx?”

Okazalosx, ^to procentow wosemxdesqt, q polaga@. “Kto priehal

s@da bolee ^em za pqtxsot milx?” Po^ti tretxq ^astx l@dej

priehali za sto&za pqtxsot milx ots@da. Podumatx tolxko.

Kakoj putx \ti l@di sower[a@t. Da, \ti l@di ne hodqt w cerkowx

prosto tak, ^toby ih uwideli. |to ne&okruva@]ij mir ne

uwidel by na \tom meste ni^ego prelestnogo. Wse oni = l@di

obyknowennye, bednye, odety prosto. Ne wospewa@t welikih
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gimnow s pretenziej na angelxskij hor, net duhowyh organow i

witravej. Wam s trudom udastsq najti mesto, ^toby prisestx, i wy

stoíte wdolx sten. Oni ne i]ut takogo, no oni prihodqt, potomu

^to wnutri nih estx ne^to takoe, ^to i]et toj krasoty, kotoroj

glazami ne uwidi[x. Tolxko duhownym wzorom widna krasota

Hrista. Wot po^emu oni prihodqt.

Itak, celymi dnqmi pered na[im sluveniem q postoqnno

mol@sx. Skladywa@ w karmany, uhovu w lesa, gowor@ vene:

“Segodnq utrom idu ohotitxsq na belok”. Q kladu w karman

karanda[ i bloknot. I do teh por poka e]ë dostato^no swetlo, q

sivu gde-nibudx wozle derewa, podnqw ruki, i gowor@: “Gospodx,

^to q mogu sdelatx segodnq? ~to Ty da[x mne dlq detej Twoih?”

Zatem, kogda q kak budto probiwa@sx, budto ^to-to wspyhiwaet,

^to-to takoe prihodit. Kogda priblivaetsq Ego prisutstwie, q

na^ina@ sly[atx ne^to kak by na rasstoqnii, ^to-to primerno

wot tak. “Dwavdy&dwa&^etyre”. Blive: “Dwavdy dwa =

^etyre. Dwavdy dwa = ^etyre. Dwavdy dwa = ^etyre”. <Brat

Branham kavdyj raz powtorqet nemnogo bystree.=Red.> Dalx[e,

dalx[e, dalx[e, wot tak. |to priblivaetsq Ego prisutstwie.

Otdaë[x sebq polnostx@, i wskore ty otrywae[xsq ot sebq. I

wot prihodit widenie: “Ezvaj tuda, w takoe-to mesto, i to-to i to-

to”. Widite, na^inaetsq s meditacii, twoj razum sosredoto^en na

Boge, wne \togo mira, wdali ot \togo mira, w pustynnom meste, gde

tolxko ty odin, i na^inaet prihoditx: “Raz&Raz&” Skazal

by=kakaq-to cifra ili ^to-to, prosto ^to-to na^inaetsq,

postepenno, medlenno prihodit. Potom idët bystrej i bystrej.

Ty tam sidi[x s podnqtymi rukami; ne gowori[x ni slowa, prosto

podnqw ruki wwerh. I ty ^uwstwue[x, ^to wsë twoë su]estwo

ubrano. Togda ty widi[x, ^to On velaet, ^toby ty znal, pokazywaq

tebe to, ^to proizojdët. Inogda dohodit do kakogo-to mesta, do

opredelënnogo mesta, i ostanawliwaetsq. Ne perehodit w widenie.

Zatem prosto idët Pisanie. Q hwata@ karanda[, ^toby \togo ne

zabytx, i zapisywa@. Zapisywa@, prihovu domoj i prosmatriwa@,

i izu^a@ \to; inogda \to dave neponqtno dlq menq, kogda q

prosmatriwa@, potom ^erez nekotoroe wremq = wot ono ^to!

Na^inaetsq, i opqtx idët! Togda q beru wot takoj bloknot i, kak

mogu, na^ina@ delatx nabroski togo, ^to On mne goworit. Q duma@:

“Gospodx, q otprawl@sx w Skini@ i skavu im: ‘Idëm dalx[e’, u

menq dlq nih ^to-to estx”. Wot kak \to proishodit. W to^nosti. Q

ne mogu \togo datx do teh por, poka On ne dast mne prevde.

Itak, po \tim malenxkim nabroskam, w kotorye, kak wy widite,

q zaglqdywa@; i perwoe, ^to q na^al, \toj ^asti u menq zdesx ne

bylo, ona poqwilasx tolxko paru dnej nazad, tam w lesah.

Tak wot, \ti l@di&Pëtr zdesx goworit, kak my movem bytx

pri^astnikami Ego Boveskogo Estestwa. Kavdyj iz nas pytaetsq

wozrasti, prinqtx oblik Bovij.

Teperx, posle togo kak my projdëm po Semi Pe^atqm, togda, w

to wremq, kogda pojdut, kogda budut zwu^atx Semx Pe^atej, potomu
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^to my znaem, ^to takoe Pe^atx, = \to idët sluvenie = idut Semx

Pe^atej. My uwidim \to to^no po sheme. |to wyhod poslaniq =

^ego-to takogo, ^to zape^atano.

W pro[loe woskresenxe we^erom q propowedowal na temu:

“Kl@^”, a kl@^ = \to wera. Wera dervit kl@^, kl@^ = \to

Pisanie, a Hristos = \to Dwerx. Itak, wera dwigaq \ti [arniry

Pisaniq, raspahiwaet slawu i blagostx Bovx@ narodu Ego. Itak,

wera dervit kl@^, kotoryj otworqet l@dqm Hrista. Otpiraet

\to, otkrywaet \to.

Itak, segodnq my sobiraemsq wzqtx tot ve samyj kl@^, ^toby

otkrylsq putx, ^toby nam statx dobrodetelxnymi Hristianami

po obliku Bovxemu i bytx Viwoj Skiniej dlq obitaniq w Nej

Viwogo Boga. Pomnite, Bog otkrywaet Sebq tremq putqmi.

Wna^ale On raskryl Sebq w Ognennom Stolpe. Oni nazwali Ego

Otcom. Zatem Tot ve samyj Bog byl qwlen w Iisuse Hriste. On

postroil telo = sozdal \to telo. W-tretxih, ^erez smertx togo

tela On oswqtil Cerkowx, w kotoroj On movet obitatx. Bog byl

nad nami; Bog s nami; Bog w nas = Tot ve samyj Bog.

Wot po^emu On byl nazwan Otcom, Synom, Swqtym Duhom. Ne

tri boga, no tri funkcii odnogo Boga. Esli by oni tolxko

podumali ob \tom na Nikejskom Sowete, u nas ne bylo by takoj

putanicy, ne tak li? |to werno. Ne tri boga.

L@di ne mogli ponqtx, kak Iisus razgowariwal s Otcom, a On

i Otec estx Odno. Wot w ^ëm wsq [tuka. Qsnoe delo, prosto

raskrywaet \to, kone^no. Widite, \to ne tri boga, no tri

proqwleniq. ~to \to takoe? Bog nishodq]ij w Swoë tworenie. Bog

povelal, ^toby Emu poklonqlisx. Slowo “Bog” ozna^aet ob_ekt
pokloneniq. |to Bog pytaetsq dowesti Swoj narod do takogo

sostoqniq, ^toby On polu^il ot nih to, dlq ^ego On ih sotworil.

On sozdal was ne dlq ^ego inogo, krome kak bytx synami i

do^erxmi Bovximi. Esli wy \to upustili (^toby bytx synami i

do^erxmi Boga), to wy poterqli marku. A poterqtx&Slowo GREH

ozna^aet poterqtx marku. Poterqtx marku. Togda, esli q strelq@

w mi[enx, ustanawliwa@ pricel na pqtxdesqt metrow i strelq@,

beru swo@ wintowku i strelq@, i esli q promahnulsq na

pqtnadcatx santimetrow, to ^to togda? Mo@ wintowku nado

otregulirowatx. Tam ^to-to ne w porqdke. I esli mne ne udaëtsq

weritx w Boga, esli mne ne udaëtsq bytx hristianinom&Bog

pomestil tebq zdesx, ^toby byl hristianinom, a esli tebq

zanosit w storonu, = to wernisx i podprawx sebq. A tolxko odno

movet tebq otregulirowatx = \to Pisanie. Swqtoj Duh

reguliruet tebq w Pisanii. Opqtx powedët tebq to^no k celi.

Tak wot, my sobiraemsq izu^atx Ego Slowo.

W Deqniqh 7 Stefan skazal, a takve w&Dawajte pro^tëm

\to. Goworq o&Teperx my goworim o Skinii Boga. Teperx Stefan

skazal = goworq o Viwoj Skinii Viwogo Boga = Stefan skazal w

7-j glawe Deqnij, q duma@, Deqniq 7-q glawa, na^inaq gde-to s

44-go stiha:
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“Skiniq swidetelxstwa byla u otcow na[ih w pustyne,
kak powelel Goworiw[ij Moise@ sdelatx eë po obrazu, im
widennomu.

Otcy na[i s Iisusom, wzqw[i eë, wnesli wo wladeniq
narodow, izgnannyh Bogom ot lica otcow na[ih, do dnej
Dawida;

Sej obrël blagodatx pred Bogom i wozvelal najti
vili]e Bogu Iakowa.

Solomon ve postroil Emu dom.
No Wsewy[nij ne w rukotworënnyh hramah viwët, kak

goworit prorok:
“Nebo = prestol Moj, i zemlq = podnovie nog Moih;

kakoj dom wy postroite Mne, goworit Gospodx, ili kakoe
mesto dlq pokoq Moego?”
W Skinii, kone^no, \to mesto, kuda my idëm uspokoitxsq,

oswevitxsq, i tak dalee, probuditxsq ot sna i tak dalee. Teperx

poslanie k Ewreqm 10-q glawa 5-j stih, \to priwodit Pawel.

“Posemu, whodq w mir, On (to estx Hristos) goworit:
“Vertwy i prino[eniq Ty ne woshotel, no telo ugotowal
Mne”.
Teperx, ^to takoe skiniq? Telo. Bog obitaet w tele.

Bog velaet&e]ë togda, kogda On so[ël na gore, dave esli by

wol ili korowa kosnulisx gory, to pogibli by. Bog estx Swqt.

W^era we^erom my goworili o teh angelah, ^to pokrywali swoi

lica, = swqtye Serafimy, u kotoryh swqtye lica = dave ne

zna@]ie, ^to ozna^aet greh, no kotorye zakrywa@t lica swoi w

prisutstwii Boga, = w smirenii zakrywali nogi swoi.

Tak wot, Swqtoj Bog ne mog predatx zabweni@ greh. Itak,

ni^to ne moglo kasatxsq gory, gde prebywal Bog. Zatem Bog

sodelal plotx i obital sredi nas w forme Iisusa Hrista, Swoego

Syna = Swoego tworeniq. Zatem tot Syn otdal Swo@ viznx, i

kletka Krowi Boga byla razru[ena, ^toby iz \toj krowi k nam

mogla prijti \ta Viznx. I my o^i]eny toj Krowx@, i teperx

na[a krowx, na[a viznx (kotoraq pri[la ^erez velanie ploti =

na[a viznx qwilasx w \tot mir), i Krowx Iisusa Hrista o^i]aet

nas, izmenqet na[u naturu, posylaq na nas Swqtogo Duha; togda

my okazywaemsq w Bovestwennoj nature Boga; togda my

stanowimsq dlq Boga mestom obitaniq.

Iisus skazal: “W tot denx uznaete wy, ^to Q w Otce, a Otec wo

Mne; Q w was, i wy wo Mne”. Znajte, kak Bog nahoditsq w Swoej

Cerkwi.

Cerkwi teperx polagaetsq zanqtx mesto Hrista = dalx[e

nesti Ego sluvenie. “Weru@]ij w Menq, dela, ^to Q dela@, i on

sower[it takve. E]ë nemnogo, i mir bolx[e ne uwidit Menq;

odnako wy Menq uwidite, ibo Q budu s wami i dave w was do konca

\togo mira”. Wot prodolvenie Ego truda.
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Teperx Bog&W Biblii zdesx skazano, ^to Stefan goworit o

stroitelxstwe Solomonom hrama, no Wsewy[nij ne obitaet w

rukotworënnyh hramah. Ibo “Nebo = prestol Moj, i zemlq =

podnovie nog Moih. I gde estx mesto pokoq Moego, no telo Ty

prigotowil Mne”. Aminx! Wot tak! “Telo Ty prigotowil Mne”.

Bog obitaet w oblike ^eloweka; otravaq Sebq Samogo w tom

su]estwe = sower[ennoe poklonenie. Bog w nas = Obitelx Ego;

Bovxe proqwlenie. O, kak my mogli by utwervdatx \to = do teh

por, ^to wy ^utx li ne zadohnulisx by zdesx ot vary.

Zametxte, ^to Bog wsegda, wo wse wremena otraval Sebq w

^eloweke. |to byl Bog w Moisee; wzglqnite na nego. Rovdën

wovdëm; Hristos=w to wremq, kogda on rodilsq, bylo

presledowanie detej, pytalisx najti ego = to ve samoe bylo so

Hristom. On spassq w to wremq; tak ve bylo so Hristom. On byl

zakonodatelem = im ve byl i Hristos. Moisej podnqlsq na sorok

dnej, polu^il zapowedi i so[ël wniz; Hristos u[ël w pustyn@ na

sorok dnej i wernulsq, goworq: “Wy sly[ali w starye wremena: ‘ne

prel@bodejstwuj’; no Q gowor@ wam: ‘wsqkij, kto smotrit na

ven]inu s wovdeleniem = uve sower[il s ne@ prel@bodeqnie’.”

Wo wsëm \tom raznoobrazii Bog otraval Sebq Samogo.

Wzglqnite na Iosifa = rodilsq duhownyj malx^ik sredi

bratxew. Wse oni byli horo[ie, wse byli patriarhi, no kogda

pri[ël Iosif, on otli^alsq. On mog widetx wideniq,

istolkowywatx sny, i za \to bratxq nenawideli ego. Za te samye

dejstwiq, dlq kotoryh Bog postawil ego na zemle, za \to bratxq

nenawideli ego, i wsë \to ukazywalo na krest. I wzglqnite, on byl

prodan swoimi bratxqmi po^ti za tridcatx srebrenikow, ego

bratxq brosili ego umiratx w qme, no byl wzqt iz toj qmy, i po[ël

i wossel po prawu@ ruku faraona, i nikto ne mog prijti k

faraonu (kotoryj w te dni kontrolirowal mir), ni odin ne mog

prijti k faraonu ina^e, kak ^erez Iosifa. Nikto ne movet

prijti k Bogu ina^e, kak ^erez Hrista. I kogda Iosif wyezval iz

dworca, pered ego wyezdom zwu^ala truba, i westniki bevali pered

nim i kri^ali: “Preklonite koleni, idët Iosif”. Newavno, gde

ty nahodilsq ili ^to ty delal, ili kakim wavnym trudom byl

zanqt, ty dolven byl padatx na koleni pri poqwlenii Iosifa. I

kogda odnavdy zazwu^it Truba, to kavdoe koleno preklonitsq i

kavdyj qzyk ispoweduet! Kogda Hristos, na[ Iosif, ostawit

Slawu i pridët, togda wa[ trud ne budet wavnym. Wsqkoe koleno

preklonitsq i ispoweduet Ego kak Syna Bovxego. |to werno.

O, kak my widim Ego w Dawide. Kak Dawid, otwervennyj carx,

sbro[ennyj s prestola swoimi bratxqmi, swoim sobstwennym

synom, sel na Eleonskoj gore, on podnqlsq na wer[inu Eleonskoj

gory, oglqnulsq na Ierusalim i zarydal; ibo tam ego sobstwennyj

narod, kotoromu on sluvil i u^il ih Bovxemu, i ego sobstwennyj

narod otwerg ego i [wyrqli w nego, plewali na nego i nasmehalisx.

On podnimalsq na goru, on byl otwerven. O, kak sower[enno,

wosemxsot let spustq Syn Bovij = Carx, otwervennyj Swoim
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sobstwennym narodom, sel na gore i rydal nad Ierusalimom, kak

otwervenyj Carx. ~to \to bylo? Bog otraval Sebq Samogo.

Otrava@]ij Hrista w teh prorokah.

Zatem pri[ël Tot, Kotoryj byl sower[enstwom Bovxim. |to

byl Bog sredi nas. I s togo wremeni po \tu storonu Golgofy On

otraval Sebq Samogo w Swoej Cerkwi. Itak, wy widite, my wse

staraemsq prijti k \tomu mestu obitaniq = Skinii Viwogo Boga.

My zametili, zdesx estx l@di&On skazal: “Prevde my

imeem weru, dobrodetelx, poznanie, wozdervanie, terpenie,

blago^estie i bratol@bie”. Horo[o, bratol@bie i zatem

dobawlqjte l@bowx. Dawajte q pro^ita@ \to snowa, ^toby wy \to

uhwatili. Wot, my na^nëm s pqtogo stiha.

“Krome togo, wy, prilagaq k semu wsë staranie,
prilovite k were wa[ej dobrodetelx, a k dobrodeteli
poznanie;

K poznani@ wozdervanie, k wozdervani@ terpenie, i k
terpeni@ blago^estie;

K blago^esti@ bratol@bie, k bratol@bi@ miloserdie.
(To estx l@bowx)”.

Esli \to w was estx i umnovaetsq, to wy ne ostanetesx
bez uspeha i ploda w poznanii Gospoda na[ego Iisusa
Hrista”.
Wot Pëtr ne^to pod^ërkiwaet dlq nas, kak \togo dostignutx.

Wot ^to q ho^u skazatx: estx l@di, kotorye ime@t ^astx \toj

dobrodeteli, poznaniq, mudrosti, terpeniq i tak dalee, kotorye

dave ne ispowedu@t, ^to oni Hristiane. Teperx my prosto&My

prepodaëm w woskresnoj [kole, \to werno. Nekotorye l@di ime@t

^astx \togo, hotq i ne zaqwlq@t, ^to oni Hristiane. No \to ni^ego

ne dast. Esli drozd wmesto swoih krylxew wstawit pawlinij hwost,

^toby statx pawlinom. On tolxko opozoritsq. Lu^[e by ostawalsq

drozdom. Widite? Kogda on pytaetsq \to praktikowatx, ne budu^i

hristianinom, on prosto ne na swoëm meste. Kak esli by klën

popytalsq proizrastitx qbloki. Emu ne udalosx by, hotq i \to

tove derewo; no ono ne movet prinositx qbloki.

Kak esli by mul popytalsq proizrastitx [erstx = popytalsq

by bytx owcoj, w to wremq kogda on mul. Widite, on ne movet

proizwesti [erstx. On ne movet \togo. {erstx darowana owce, a ne

mulu. Movet, on staraetsq westi sebq, kak owca, no on ostaëtsq

mulom. Ty skave[x: “Q mogu pitatxsq, kak owca; mogu ^to-to

delatx, kak owca”, no newavno, ^to ty move[x delatx, ^toby imetx

[erstx, ty dolven bytx owcoj.

Pozwolxte zdesx priostanowitxsq. Owca ne proizwodit

[erstx. Ona imeet [erstx, potomu ^to ona owca. Mnogie l@di

goworqt: “Q budu staratxsq delatx dobro. Q popyta@sx \to

sdelatx”. Ni^ego ne proizwodi. Net, ty ne smove[x \togo. Owca

ne&u neë ne prosqt, ot neë ovida@t, ^to proizwedët [erstx, =
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ona prinosit [erstx. Ona delaet \to, potomu ^to ona owca. I esli

ty Hristianin, ty prosto prinosi[x plod Duha. Ty ne&ty ne

proizwodi[x ego. Ne pytajsq priukrasitx sebq. Ne predstawlqj

iz sebq togo, kem ty ne qwlqe[xsq. Ty prosto stanx tem, kem tebe

poloveno bytx, a ostalxnoe proizojdët samo soboj.

Wy sly[ali, kak l@di goworqt: “Ponimae[x, q

prisoedinilsq k cerkwi; q dejstwitelxno dolven prekratitx

lgatx”. Teperx ty opqtx pytae[xsq ^to-to proizwesti. Ty ne

smove[x \togo, tak ^to net nuvdy pytatxsq = ne bolee ^em mul

smog by zastawitx sebq imetx [erstx. On \togo ne smovet.

Ili sterwqtnik, pyta@]ijsq estx wmeste s golubem, =

sterwqtnik, pyta@]ijsq bytx golubem. Movete predstawitx sebe

kakogo-nibudx kan@ka, goworq]ego: “Wy znaete, q golubx”.

Pristroil k sebe paru perxew i goworit: “Smotrite, teperx q

pohov&” Widite? On prosto ne w sostoqnii. |to ^elowek,

kotoryj wydaët sebq za kogo-to, kogda on ne takow. Widi[x, ty

\togo ne move[x.

Ty ne move[x skazatx: “Poslu[aj, mne poloveno imetx

dobrodetelx, tak ^to q budu imetx dobrodetelx. Mne polagaetsq

vitx blago^estiwo, tak ^to u menq \to budet”. E]ë by, wy movete

tolxko primerqtx perxq, wy ih movete dostatx, no wy ne movete

prilovitx perxq ne k toj ptice. |to ne srabotaet. |to tolxko

pokazywaet licemerie toj pticy.

Movete predstawitx sebe starogo kan@ka, kotoryj zaimel

paru golubinyh perxew i goworit: “Wzglqnite-ka, widite, q =

golubx”. A? E]ë by, my wse znaem, ^to \to kan@k. Wot i wsë. My

movem skazatx, ^to \to kan@k.

Wot takim obrazom oni pyta@tsq proizwoditx hristianstwo.

Wy \togo ne smovete. Perwoe, ^to ty dolven sdelatx, = \to

roditxsq swy[e. Ty dolven peremenitxsq. I kogda ty

peremenilsq, ty stanowi[xsq nowym tworeniem. Wot teperx u

tebq wsë w porqdke, teperx. Teperx tebe ne nado bespokoitxsq

nas^ët perxew; \to samo proizojdët, kogda ty rodi[xsq swy[e.

Da, gospoda.

Kak q wsegda goworil: “Wozxmite borowa, wyskrebite ego,

nadenxte na nego smoking i wypustite ego: on otprawitsq prqmo w

grqznu@ qmu za zagorodku, potomu ^to, ty widi[x, \to ne

prinesët nikakoj polxzy. On borow = \to ego estestwo. Bytx za

zagorodkoj = \to ego natura. Wam nado peremenitx ego naturu i

ostalxnoe proizojdët samo soboj.

Zametxte, wy dolvny bytx rovdeny swy[e; to estx izmeneny;

dolvna bytx peremena. Ty skave[x: “~to v, Brat Branham, q zna@

odnu taku@ ven]inu; e]ë by, ona nikogda ne sdelala ni^ego

plohogo. Ona horo[aq ven]ina, ili wot \tot ‘takoj-to’ ^elowek;

on horo[ij ^elowek. On nikogda ni^ego ne delaet; on nikomu ne

pri^inqet wreda”. |to ni^ego ne zna^it. On movet bytx horo[im

sosedom, no on ne qwlqetsq hristianinom, poka ne roditsq swy[e.
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Iisus skazal: “Esli ^elowek ne roditsq swy[e (Sw. Ioanna, 3),

on dave ne movet uwidetx Carstwie”. Tak wot, \to ozna^aet:

uwidetx = zna^it ponqtx. Ty smotri[x na ^to-to i gowori[x: “Q

prosto ne wivu \togo;” ty podrazumewae[x, ^to ty ne ponimae[x
\togo.

~elowek ne movet ponqtx, po^emu l@di wosklica@t. ~elowek

ne movet ponqtx, po^emu u ^elowe^eskogo su]estwa menqetsq ego

qzyk, i on goworit na qzykah. Oby^nyj ^elowek ne movet uwidetx,

kak slawa Bovxq shodit na glaza ^eloweka, i on widit widenie i

goworit ^eloweku opredelënnye we]i i ^to delatx = goworit im

to, ^to proizojdët, to, ^to osu]estwitsq, = podobno kak dave

w^era we^erom Gospodx delal \to zdesx dlq nas.

Estestwennyj razum pytaetsq soobrazitx: “Tak, ^to \to on

sdelal?” Ili: “~to za ulowku on primenqet? ~to \to za tr@k?”

Posmotretx na ^eloweka, goworq]ego na qzykah, oni goworqt, a

kto-to istolkowywaet i goworit sower[enno to^no, obra]aqsx k

opredelënnomu ^lenu Tela, ^to oni sdelali i ^ego im ne nado

delatx. Widite, oni duma@t, ^to \to kakoj-to tr@k. “Oni prosto

dogoworilisx mevdu soboj”. Oni ne mogut \togo ponqtx. Poka

^elowek ne roditsq swy[e = togda, kogda on roditsq swy[e, togda

on nahoditsq w ob]enii, potomu ^to on uve qwlqetsq nowym

tworeniem. Umer tot staryj podozritelxnyj somnewa@]ijsq

harakter, kotoryj byl u nego; teperx on = nowoe tworenie. Itak,

wy widite, emu ne prihoditsq ni^ego prikladywatx k swoemu =

teperx, potomu ^to \to prilovitsq awtomati^eski.

Zametxte, wam dólvno roditxsq swy[e. A kogda ty rovdae[xsq

swy[e, ty ne move[x roditxsq swy[e, ne imeq wery. |to werno.

Itak, wy widite zdesx na moej sheme q polovil imenno w osnowanie

= wera estx osnowanie wsego \togo. “Ibo bez wery ugoditx Bogu

newozmovno: ibo prihodq]ij k Bogu dolven weritx, ^to On estx, i

i]u]im Ego wozdaët”. On wozdaët. A kogda ty skepti^eski

otnosi[xsq k Biblii, kogda ty somnewae[xsq, ^to \to Slowo

wernoe, tebe lu^[e stoqtx w storone, poka ty ne poweri[x.

~to takoe greh? = newerie. Estx tolxko dwa \lementa, ^to

kontroliru@t ^elowe^eskoe su]estwo. To estx somnenie ili wera

= odno iz dwuh. Ty obladae[x odnim iz nih, i \to preobladaet w

twoej vizni. Prosto zawisit ot togo, skolxko u tebq wery,

naskolxko wysoko ty move[x podnqtxsq. No prevde dolvna bytx

wera. Pozwolxte mne na nekotoroe wremq ostanowitxsq na \tom

osnowanii.

Tak wot, wera = \to to, ^to ty dolven weritx. Wera = \to “wera
estx osu]estwlenie ovidaemogo&” Ty uve imee[x \to, kogda u

tebq estx wera, potomu ^to \to otkrywaetsq ^erez weru. “Wera estx
osu]estwlenie ovidaemogo&” (K Ewr. 11) Uwerennostx = ^to za

uwerennostx? = Swqtaq uwerennostx.

Po\tomu, kogda ty gowori[x: “Brat Branham, q wer@, ^to Bog

Iscelitelx”. ~to v, esli ty weri[x w \to i togda prinimae[x Ego
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kak twoego Iscelitelq = i ne lvë[x, no dejstwitelxno weri[x,

^to ranami Ego ty iscelën, = to ni^to ne otwernët tebq ot \togo,

\to delo re[ënnoe. Teperx, movet u tebq estx nadevda = prosto

uwiliwae[x to tuda, to s@da, no kogda ty imee[x weru = ty znae[x

\to, potomu ^to \to o^ewidno = ty uve \to imee[x.

&Kto iz was w \to utro sly[al Orala Robertsa = kogda on

propowedowal w \to utro = Oral Roberts? Q sly[al, kak on goworil

^to-to ob oswobovda@]ej were = o tom, kak molitxsq molitwoj

oswobovda@]ej wery. On skazal: “Dotronxtesx do radio = kogda

wy dotragiwaetesx do ^ego-to dlq togo, ^toby&” on \to delal,

^toby datx l@dqm polovitx na ^to-nibudx swoi ruki, ^toby

skazatx: “Teperx q ime@, potomu ^to on skazal mne dotronutxsq do

radio. Q ime@ \to”. Widite? Wot, horo[o. No nastoq]aq podlinnaq

wera ne nuvdaetsq w tom, ^toby k ^emu-to prikasatxsq. Teperx, q

ne osuvda@ Brata Órala, wowse net. On sower[aet welikij trud, i

on = blago^estiwyj ^elowek, i, kone^no, q horo[ego mneniq ob

Orale Robertse. O^enx ploho, ^to u nas malo takih. No wot ^to q

ho^u skazatx: ta wera ne nuvdaetsq w ^ëm-to. Weroj werue[x w

Bovxe Slowo! Ibo wera prihodit ot prikosnoweniq? = net. “Wera
prihodit ot sly[aniq, i sly[aniq Slowa Bovxego”. |to

priwqzywaet. Wot ono. I wera (kak q skazal) ne zawisit ot

rasstoqniq. Wera = \to prqmo sej^as. Wera zdesx.

Pohove kak esli s kem-nibudx, kak bylo s tem mladencem na

dnqh. Kak ta matx i Sestra Kidd, o ^ëm oni rasskazywali, u

kotoryh byl tot mladenec s ki[e^nikom snaruvi, s zakrytoj

prqmoj ki[koj, ^erez kotoru@ ne mogla prohoditx pi]a, = tak

wot, \ta ven]ina, slu[aq Sestru Kidd i ih swidetelxstwo,

powerila, ^to esli ona swqvetsq so mnoj i q pomol@sx za togo

mladenca&Widite, Bog daët nam l@dej&Nekotorye iz nas

ime@t takoj opyt s Bogom, tak realxno, ^to Bog stanowitsq prosto

kak budto prihodi[x s@da i razgowariwae[x s Bratom Newillom

ili s kem-nibudx, s kem ty znakóm. I my inogda prosim \tih l@dej

molitxsq za nas. |to nam polagaetsq delatx. Togda, esli u nas estx

wera, ^to tot muv^ina ili ven]ina, kotoryj molitsq za nas,

obra]aetsq k Bogu, togda na[a wera usiliwaetsq, stanowitsq

krep^e; wsë w porqdke.

Wot, rimlqnin wy[el wstretitx Iisusa i skazal: “Q

nedostoin, ^toby Ty wo[ël pod krow moj. Q nedostoin; i q ne&Q

tak ne smotr@ na sebq”. No skazal: “Moj syn o^enx bolen, i Ty

skavi tolxko Slowo, i moj syn budet vitx”. ~to \to bylo?

Rasstoqnie ne imeet zna^eniq, potomu ^to Bog = wezdesu]ij. Bog

= wsemogu]ij. A wezde, gde Bog, = tam wsemogu]estwo. I Bog

wezdesu]ij, po\tomu Bog wezde, pows@du. Widite, Bog nastolxko

ve welik w Germanii, w }wejcarii i tam, w Afrike, prqmo w \tu

minutu, kakim On qwlqetsq zdesx. Wot tak!

Tak wot, on skazal: “Q nedostoin, ^toby Ty wo[ël pod krow

moj. Skavi tolxko slowo”. ~to \to bylo? |to byla wera togo

rimlqnina. On weril \tomu.
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I Iisus skazal: “Idi swoej dorogoj, twoj syn budet vitx”.

I on po[ël (dwa dnq w puti), i na sledu@]ij denx, do togo kak

on pri[ël domoj, emu nawstre^u [li slugi ego. I oni skazali:

“Twoj syn viwoj”.

|tot rimlqnin byl tak wzwolnowan, ^to skazal: “W kakom ^asu

emu stalo lu^[e? W kakoe wremq dnq?”

Tot skazal: “Okolo odinnadcatogo ^asa emu poleg^alo”.

I tot rimlqnin uznal, ^to \to byl tot samyj ^as, kogda Iisus

skazal: “Twoj syn viw”, i on poweril. Aminx.

Wsemogu]ij, wezdesu]ij, wsewedu]ij, beskone^nyj = \to Bog.

Itak, kogda oni zwonili i skazali: “Pomolisx!” |to

ustanawliwaet kontakt, i twoq wera priwodit Boga! |to to, ^to

qwlqet srazu i molitwu i Boga. Molitwa, wera menqet ots@da i

dos@da! Ona soedinqet \to wmeste!

“Skavi Slowo; wsë, ^ego q ho^u ot Tebq, = ^toby skazal Slowo,

i wsë budet w porqdke”. Emu neobqzatelxno bylo nahoditxsq tam;

tolxko skavi Slowo. Po^emu? Bog wezdesu]ij. On wsesilxnyj. On

nastolxko wsesilxnyj na toj ^asti sweta, kak i na \toj ^asti

sweta, ili s drugoj storony. On estx Bog. “I Tebe dostato^no

skazatx tolxko Slowo”, = skazal on.

I teperx wera sdelaet ostalxnoe; wera sdelaet ostalxnoe,

po\tomu u was dlq osnowaniq dolvna bytx wera. Wsë hristianstwo,

wsë, ^to wy estx, wsë, ^em wy budete, = osnowano na WERE W SLOWO.

Wot po^emu q wer@ \tomu Slowu. Ni na ^to drugoe q ne mogu

polovitxsq swoej weroj. Esli by q mog polovitxsq na cerkowx, to

na kaku@ cerkowx? Na katoli^esku@, l@teransku@, metodistsku@,

baptistsku@, pqtidesqtni^esku@? Na kaku@ iz nih polagatxsq? Q

ne zna@. Oni wse somnewa@tsq i wsë ostalxnoe = iskava@t stro^ki

i tak dalee, no kogda q wero@ swoej polaga@sx na Ego Slowo, \to

nadëvno. Nikto ne istolkuet \togo, wot ono: TAK GOWORIT

GOSPODX. Togda q wer@ \tomu. |to osnowanie.

Zame^atelxnyj doktor (zdesx w \tom gorode), moj drug doktor

S\m Adejr. My wmeste rosli. Wy wse znaete S\ma. I on skazal mne,

on skazal: “Bill&” Posle togo, kak bylo to widenie. Rasskazal

emu, gde on postroit swo@ kliniku, kak \to budet wyglqdetx (wot,

idite i sprosite ego kak-nibudx, prawda \to ili net) = za dwa ili

tri goda do togo, kak \to proizo[lo, = rasskazal emu, gde \to budet,

q skazal: “Ty polu^i[x po^ti wesx \tot gorodskoj kwartal”; i

mevdu \tim stoít tolxko odno, \tot reabilitacionnyj centr.

Doktor Adejr polu^il ostalxnoe i apteku. Wot i wsë.

Doktor Adejr zanql \to w to^nosti = kak w tom widenii, gde

\to mesto, no on skazal: “|to mesto ne budut trogatx let dwadcatx

pqtx, podsudnoe delo”.

Q skazal: “Doktor, Gospodx daët ego tebe za two@ skromnostx”.

On skazal: “Q ne tak horo[”.
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Q skazal: “Ty, kak ^erepaha. U tebq snaruvi pancirx,

skorlupa, iz-pod kotoroj ty smotri[x na swoih druzej, no wnutri

ty nastoq]ij parenx. Wyjdi iz \toj skorlupy”. Q skazal: “Bog

daët \to tebe”.

On skazal: “Billi, q nikogda w tebe ne somnewalsq, no w \tom

mne pridëtsq usomnitxsq”.

Q skazal: “Otprawlqjsq w swoj ofis”. Itak, on po[ël.

Na sledu@]ee utro on pozwonil mne i skazal: “Q drovu, kak ot

holoda”.

Q sprosil: “W ^ëm delo?” (na dwore byl i@lx) Q sprosil: “W

^ëm delo, doktor?”

On skazal: “Q uve kupil \to mesto, Billi. W^era we^erom w

Bostone u nih bylo zasedanie, a segodnq q uve kupil \to mesto”.

Q skazal: “Q tebe tak i goworil”.

Odnavdy q byl tam i razgowariwal s nim (kogda wintowka

wystrelila mne prqmo w lico). On skazal: “Nawernoe, q uve tysq^u

raz rasskazywal l@dqm, kotorye s@da prihodqt, wot tak”. ~to \to?

Tak wot, kogda Bog ^to-to goworit, to \to dolvno proizojti!

W^era we^erom pri[li druzxq. Oni sly[ali, kak

rasskazywali o tom widenii pro olenq, u kotorogo roga byli sto

[estx santimetrow, i pro serogo medwedq grizli. Q ne zna@,

skolxko uve naroda prihodit, ^toby posmotretx na \to. Q skazal:

“Wot ruletka, movete zameritx roga”. Wy sly[ali, ^to bylo

skazano do togo, kak proizo[lo. Po^emu? = Kogda Bog ^to-to

goworit, = \to dolvno proizojti! |to osnowano = wot po^emu.

I wot plan spaseniq. A togda, esli Ego widenie proishodit

sower[enno to^no, kak oni goworqt, ^to proishodit (i \ta cerkowx

znaet, ^to \to prawda), togda kak nas^ët Ego Slowa? A \to e]ë

uwerennee, ^em wideniq. Esli widenie ne soglasuetsq so Slowom,

togda widenie newernoe. No prevde wsego Slowo, potomu ^to Slowo

= \to Bog. Itak, On wezdesu]ij. On proiznës \to zdesx i sdelal

tak, ^to \to proizo[lo w Kanade. Aminx. Widite, On wezdesu]ij.

Horo[o, wo-perwyh, ty dolven bytx rovdën swy[e, i potom,

kogda ty rovdën swy[e, u tebq estx wera; ty weri[x Slowu. Poka

ty ne rovdën swy[e, ty spori[x s nim. Esli u tebq tolxko

religioznye naklonnosti i nemnovko ^elowe^eskogo ponqtiq, ^to

ty dolven postupatx prawilxno, ty nikogda ne smove[x

soglasitxsq so Slowom Bovxim. Nikogda ne smove[x. Ty dolven

bytx wozrovdën; wozrovdën, i \to proizwodit weru.

Horo[o, potom, posle togo kak ty obrël weru, wot \to prqmo

zdesx = w-e-r-a (wera), togda ty nahodi[xsq w polovenii

wozrastaniq.

Mnovestwo l@dej wyhodqt k altar@, molqtsq i goworqt:

“Prosti menq, Gospodi”, i ispytywa@t silxnoe pereviwanie

oswq]eniq, i&togda \to slawnoe wremq w ih vizni = wsta@t u

altarq i wosklica@t. Ty idë[x i gowori[x: “Blagoslowen Bog, q
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\to sdelal!” Net, ty prosto naprawilsq k tomu mestu, gde ty

smove[x rasti. Ty e]ë ni^ego ne sdelal. Widi[x li,

edinstwennoe, ^to ty sdelal, = \to prosto polovil osnowanie.

Tak wot, wy sobiraetesx stroitx dom, i wy zakladywaete

fundament i goworite: “Rebqta, q sdelal!” Smotri, ty zalovil

osnowanie, ^toby stroitx na nëm swoj dom. Teperx ty dolven

stroitx dom.

Wot kak s \tim obstoit delo, i w \to utro my budem ob \tom

goworitx. Horo[o, zna^it, dom; wo-perwyh, \to osnowanie. Kakoe

osnowanie hristianstwa? Wera w Slowo Bovxe. |to wa[e

osnowanie. Togda ty na^inae[x rasti. Togda ty na^inae[x. Ty

na^inae[x stroitx na \tom osnowanii.

Tak wot, stroitelxstwo doma, wy ustanawliwaete kolonny i

wsë ostalxnoe. Brat Wud i \ti plotniki i podrqd^iki, oni mogli

by rasskazatx nam, kak stroitx dom, ponimaete; no q sobira@sx

rasskazatx wam, kak stroitx duhownyj dom, gde movet obitatx

Bog. On velaet obitatx w was. On velaet sdelatx was podobnymi

Sebe Samomu. On velaet, ^toby wy byli otravënnymi&wernee,

otravali Ego estestwo.

Wy znaete, w starye wremena, kogda oni dobywali zoloto, e]ë

do togo, kak u nih poqwilisx plawilx]iki, ^toby wyplawlqtx, oni

ot^ekaniwali \to zoloto, wybiwali iz nego grqzx, velezo, medx i

wsë takoe, bili i bili, perewora^iwali i opqtx otbiwali ego,

indejcy i sej^as tak dela@t. Otbiwa@t zoloto, oni bx@t ego. Wy

znaete, kogda oni mogli skazatx, ^to iz nego wybito wsë velezo i

wsq grqzx, i wsq okalina? Kogda tot, kotoryj bil, mog uwidetx w

nëm kak w zerkale swoë sobstwennoe otravenie. Ono bylo ^istym,

i nastolxko ^istym, ^to otravalo lico togo, kto po nemu bil.

Wot takim obrazom delaet Bog. On berët zoloto, kotoroe On

nahodit na \toj zemle, i On bxët ego Swqtym Duhom =

perewora^iwaet i opqtx, i opqtx, i opqtx, i bxët do teh por, poka

On smovet uwidetx Swoë otravenie; i \to to, ^to trebuetsq ot

nas, = otravatx Syna Bovxego. Wot togda nam polagaetsq

sower[atx Ego dela. On skazal: “Weru@]ij w Menq&” (Sw.

Ioanna 14:7 <12>) “Weru@]ij w Menq, dela, ^to Q dela@, i on
sower[it takve.”

Ty na^inae[x otravatx dela Hrista. No kak mnogo iz nas

pyta@tsq sower[atx dela Hristowy prevde, ^em w nas poqwitsq

otravenie Hrista. I w \tom wsq beda. My widim, ^to takoe

proishodit. Wy znaete \to. Q zna@ \to. My widim, kak oni ws@

dorogu spotyka@tsq. My nahodim wdolx dorogi \ti ku^i

swaliw[ihsq sluvitelej, hristian. I \to potomu ^to oni ne

wo[li prawilxno.

Wot po^emu q zdesx w \to utro = \to popytatxsq nau^itx \tu

malenxku@ cerkowx i sebq samogo, kak \to my movem statx mestom

obitaniq Viwogo Boga. Kto hotel by \tim bytx? Mestom

obitaniq Viwogo Boga.
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Wot ^to my i delaem. ~to u nas perwoe? Imetx weru i bytx

rovdënnym swy[e = \to ukladywaetsq fundament. Zatem, posle

togo kak my polovili osnowanie, wy prikladywaete k wa[emu

osnowani@. “Prilovite k were wa[ej”, = skazal zdesx Pëtr.

Prilovite k wa[ej = wna^ale wy imeete weru, potom wy

dobawlqete k wa[ej were dobrodetelx. |to sledu@]aq kolonna.

Prevde polovite wa[e osnowanie = weru. Zatem k wa[ej were

prilovite dobrodetelx.

Wot, imenno zdesx mnogie pada@t. Da, gospoda. Da, prilovite

k wa[ej were dobrodetelx. Wy ponimaete, ^to \to ne ozna^aet,

^toby muv^ina ili ven]ina vili dewstwennoj viznx@ i tak

dalee. |to zdesx ni pri ^ëm. W Biblii skazano (my ^itaem wot

zdesx, w Knige Luki, gde \to skazano): “Wy[la iz Nego sila”.

Prawilxno? Esli my sobiraemsq bytx podobnymi Emu, togda u nas

dolvna bytx sila dobrodeteli. My dolvny eë imetx, ^toby bytx

pohovimi na Nego.

|to, nawernoe, byla perwaq pesnq, kotoru@ q pol@bil w

pesennike (odna iz silxnej[ih): Bytx kak Iisus. ~to v, esli q

sobira@sx bytx pohovim na Iisusa, u menq dolvna bytx sila

dobrodeteli i putx, ^toby ona mogla naprawlqtxsq ot menq k

l@dqm, potomu ^to sila wyhodila iz Nego k l@dqm = sila

dobrodeteli. A ^toby ona ishodila iz tebq, sna^ala ty dolven eë

imetx. Esli u tebq eë net, to ona i ne wyjdet. Ne^emu wyhoditx.

~to esli by kto-to popytalsq wytqnutx iz nas \tu

dobrodetelx = prowerka pokazala by “nedosta^u”. Net, ne^ego

tam wyta]itx = neopla^ennye s^eta. Kto-to smotrit na tebq, kak

na hristianina, a zawtra widit, kak ty wedë[x sebq podobno

gre[niku = iz \togo ne wytqne[x mnogo dobrodeteli. Widite, \to

werno.

Sila dobrodeteli dolvna bytx w nas, i kogda u nas budet \ta

sila, togda, kogda u nas budet nastoq]aq sila dobrodeteli, my

movem prilovitx eë k na[ej were. |to sledu@]aq stena

fundamenta.

Tak wot, prevde wy dolvny imetx weru. Odna wera \togo ne

proizwedët. Wy dolvny&Pëtr skazal: “Zatem dobawxte k were

wa[ej dobrodetelx”. U was dolvna bytx sila dobrodeteli, dlq

togo ^toby prilovitx eë k wa[ej were. Togda pri^ina togo,

po^emu wy eë ne imeete, movet bytx w tom, ^to mnogie

segodnq[nie cerkwi u^at, ^to wam neobqzatelxno imetx \to, to

estx, ^to te dni uve pro[li. “Wam \togo ne nuvno. Edinstwennoe,

^to wam nuvno sdelatx, = \to prosto prisoedinitxsq k cerkwi.

Da-da, te dni pro[li”. Potoki dobrodeteli = kavdyj znaet, ^to

ozna^aet slowo dobrodetelx; ona u nas dolvna bytx.

Esli iz Nego wy[la sila dlq isceleniq toj bolxnoj ven]iny,

On ovidaet toj ve samoj sily ot Swoej Cerkwi, potomu ^to On

byl na[im Primerom. I esli u Nego byla sila dobrodeteli, ^toby

datx l@dqm, On ovidaet ot nas nali^iq \toj sily, ^toby datx
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l@dqm, a ^to takoe dobrodetelx? Dobrodetelx \to sily, \to sila.

Nekotorye iz nih dave ne werqt w silu Bovx@. Oni goworqt: “|to

pro[lo. Edinstwennoe, ^to ty dolven delatx, = \to prosto

wpisatx swoë imq w \tu knigu. ~toby tebq okropili ili oblili,

krestili ili e]ë ^ego-nibudx, wot i wsë, ^to tebe nado sdelatx”.

No Pëtr zdesx skazal: “Prilovite silu dobrodeteli”.

Tak wot, Pëtr goworit o stroitelxstwe Doma Bovxego, Hrama

Bovxego. Dowodq do takogo sostoqniq, i posle togo, kak u tebq estx

sila dobrodeteli, ty dolven imetx=kogda ty imee[x weru, u tebq

dolvna bytx s nej i dobrodetelx. |to werno. Imej dobrodetelx ko

wsemu miru.

Let dwadcatx nazad q propowedowal u po^tennogo mistera

Liliq=pastora Liliq. Temu wzql w Slowe, iz teksta, gde Iisus

goworit: “Posmotrite na lilii, kak oni rastut: ne trudqtsq, ni

prqdut; no gowor@ wam, ^to i Solomon wo wsej slawe swoej ne

odewalsq tak, kak wsqkaq iz nih”.

Posmotrite na lili@. Ona rastët tam iz grqzi, i wesx denx,

kavdu@ minutu ona tqnetsq iz zemli. I ̂ to ona delaet s toj siloj,

kotoraq eë wytqgiwaet? Ona wynosit eë wwerh. Ona nesët \tu

krasotu dlq togo, kto wziraet na neë. Ona raskrywaetsq i otdaët

mëd, ^toby p^ëlka priletela i polu^ila swo@ ^astx. Ne sovaleet;

ona prosto dolvna \to otdawatx. ~to esli by p^ëlka priletela, a

tam = “nedosta^a” = mëda net. |ta malenxkaq p^ëlka po^esala by

swo@ golowku i skazala: “~to ve \to za liliq?”

Esli ^elowek, pytaqsx najti spasenie, prihodit w cerkowx, w

kotoroj werqt, ^to dni ^udes pro[li&Kak Dvek Ku rasskazywal,

kak odnavdy pri[ël w restoran i emu dali bolx[oe men@. Na^al

^itatx, i wot “bif[teks” i wsë takoe. On skazal: “Q wozxmu

bif[teks”.

“|-\, \to bylo dlq w^era[nego dnq. U nas \togo net”. Move[x

polovitx men@ i uhoditx. |to to^no, potomu ^to kak by tam ni

bylo, u nih ne^ego estx. Tak ^to tebe lu^[e pojti w tot restoran,

gde estx ^to poestx.

I duhownyj ^elowek = rastu]ij organizm nuvdaetsq w pi]e.

A \to Slowo Bovxe. Q wer@ w kavdoe Ego slowo.

“U Iisusa stol nakryt,

kto pridët, tot budet syt.

On swqtyh tuda zowët s Nim wku[atx;

Posylaet mannu nam,

pomogaet w nuvdah Sam.

O, kak sladko s Nim na pire prebywatx!”

On \to imeet, da, gospoda = Cerkowx \to imeet. Cerkowx

Viwogo Boga wozrastaet w \togo sower[ennogo muva poznaniq

Hrista.

Tak wot, ty dolven imetx silu dobrodeteli. Itak q goworil,

^to komu-to nrawitsq priqtnyj zapah. |tot cwetok ne \goist, u
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nego estx zapah. Prevde, ^em izdawatx \tot zapah, on dolven ego

imetx. Prevde, ^em otdatx mëd, on dolven ego imetx. Prevde, ^em

pokazatx krasotu, on dolven eë imetx. Prevde, ^em wyda[x

dobrodetelx, ty dolven eë imetx. Itak, prilovite k were wa[ej

dobrodetelx. Aminx. Wy ponqli? My movem ostanowitxsq na \tom

nadolgo, no na[e wremq bevit. Dobawxte k wa[ej were dobrodetelx.

Itak, perwoe = \to wera, zatem dobrodetelx i dalx[e, w-

tretxih, prilovite znanie. Znanie = \to ne ozna^aet mirskoe

znanie, potomu ̂ to \to dlq Boga glupostx, no znanie dlq togo, ̂ toby

suditx. ~to suditx? Suditx, ^to prawilxno, a ^to neprawilxno.

Kak ty sudi[x ob \tom, esli u tebq estx hristianskoe znanie,

dobrodetelx i wera, ty sudi[x, werno li Slowo ili net. I esli wy

movete otlovitx w storonu wse wa[i werou^eniq i wsë wa[e

newerie, i wsë, ^to ty zaqwlqe[x, ^to ty sdelal, togda u tebq estx

znanie togo, ^toby weritx, ^to Bog ne movet lgatx. “Slowo wsqkogo

^eloweka lovx, no Moë istinno”. Widi[x, teperx k tebe prihodit

poznanie. |to wys[ee poznanie. I tebe net nuvdy prohoditx

^etyrëhletnie kursy w kakom-nibudx kolledve ili ^to-to

podobnoe, potomu ^to wse \ti potoki dobrodeteli dany tebe Bogom

dlq priloveniq k osnowani@ twoej wery, ^toby ty mog prijti w

polnyj wozrast dejstwitelxno viwogo muva Bovxego. Da, sudarx.

Prilovitx znanie, znanie Ego Slowa. Wot tak wy dolvny

weritx. Wy dolvny segodnq weritx i prinimatx, ^to dni ^udes ne

pro[li. Znanie togo, ^to esli Bog goworit, On sposoben \to

ispolnitx.

Awraam poweril \tomu i kogda emu bylo sto let, on ne

usomnilsq w obetowanii Bovxem neweriem swoim. Wzglqnite, kakim

strannym kazalosx to Slowo.

Wot stoletnij muv^ina, ovida@]ij rovdeniq w swoëm dome

mladenca ot dewqnostoletnej ven]iny. Smotrite, pro[lo po^ti

pqtxdesqt let = besplodnaq. Vil s ne@ s teh por, kak ona byla

dewu[koj ili podrostkom, i wot povalujsta: te^enie ego vizni

zamedlilosx, i ^rewo Sary omertwelo, i wsqkie nadevdy ugasli

(kak nadevda), no wsë ve wopreki nadevde on weril s nadevdoj,

potomu ^to u nego bylo znanie, ^to wsë ve Bog silen ispolnitx to,

^to On obe]al.

Teperx, kogda \to u was wot takim obrazom, togda prilovite

\to k wa[ej were. Kogda u was nastoq]aq sila dobrodeteli,

prilovite eë k wa[ej were. Kogda ty move[x idti po ulice i

vitx, kak hristianin, postupatx, kak hristianin, bytx

hristianinom = prilovi \to k were swoej. Kogda u tebq estx

znanie, = ty skave[x: “~to v, q ne zna@, prawilxno \to mesto

Pisaniq ili net. Wot, zdesx, w Deqniqh 2:38 = q ne zna@, kak k

\tomu otnositxsq; Deqniq 28:19 <Mf. 28:19=Per.>&” Horo[o,

ni^ego ne dobawlqj, potomu ^to u tebq \togo e]ë net. ~to ty

sobirae[xsq delatx? Potomu ^to u tebq e]ë net dostato^no

poznaniq, ^toby znatx o Boge, ^to Bibliq sama sebe ne
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protiwore^it. Ostawx poka. Ne gowori ob \tom bolx[e. Ostawx. No

kogda ty smove[x uwidetx, ^to Pisanie ne protiwore^it,

smove[x skazatx \to = i smove[x uwidetx \to otkroweniem

Bovxim; wsë \to Slowo opisywaet tajny, i tolxko znanie Bovxe

movet otkrytx |to. I kogda ty polu^i[x i skave[x =

podtwerdi[x kavdoe slowo Boga wosklicaniem “Aminx”, togda

prilovi \to k swoej were.

O, teperx ty uve sowsem neplohoj ^elowek. Ty

priblivae[xsq. S ^em? S weroj, zatem s dobrodetelx@, zatem s

poznaniem. Widite, kak rastët \tot ^elowek? Wy widite, ^to

nikoim obrazom \togo ne izbevatx. Tolxko \tim putëm wozrasta@t

w polnu@ meru wozrasta Hristowa. Da, gospoda.

Suditx = suditx prawilxno; rassuditx: prawilxno \to ili ne

prawilxno = weritx Bovxemu Slowu. Rassuditx: werno ili newerno

= ili q budu sluvitx werou^eni@ ili sluvitx Bogu; rassuditx:

werno ili newerno: “Q dolven roditxsq swy[e ili

prisoedinitxsq k cerkwi”. Togda ty na^inae[x suditx prawilxno.

Kogda propowednik goworit: “Dni ^udes pro[li”. W Biblii

skazano: “Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki Tot ve”. Itak,

komu ty sobirae[xsq weritx? Kogda ty gowori[x: “Q izbira@

Boga”. Ty ne gowori[x prosto, ^toby skazatx: “~to v, q prinima@

\to ot twoego serdca”. No ne^to w tebe = twoq wera podtalkiwaet

tebq. Wot, povalujsta. Twoq wera goworit: “Q zna@, ^to On tot ve

samyj. Q swidetelxstwu@, ^to On tot ve samyj”. Nikto \togo ot

tebq ne otnimet. “Q zna@, ^to On realen”. Togda prilovi \to k

were swoej. Polovi \to na osnowanie.

Teperx ty podhodi[x blive. Priblivae[xsq k Carstwi@.

Do[li wot do \togo mesta, horo[o.

Tak wot, sledu@]ee, ^to rasskavet tebe propowednik, i mnogie

l@di goworqt: “To, ^to ty ^itae[x w Biblii, \to bylo dlq

pro[lyh dnej. I q skavu tebe po^emu: potomu ^to segodnq my w

\tom ne nuvdaemsq. Nam \togo ne nado. My, ponimae[x li, ne

dolvny ili nam net nuvdy praktikowatx takie we]i:

bovestwennoe iscelenie; my ne praktikuem goworenie na qzykah w

cerkwi, ^toby w na[ej cerkwi byl porqdok. My \togo ne delaem”.

(My dojdëm do \togo; u menq zdesx wypisano mesto Pisaniq ob

\tom = dolvny my ili ne dolvny.)

No goworit: “Q ne zna@, segodnq nam neza^em \to delatx.

Edinstwennoe, ^to, q duma@, my dolvny delatx: my dolvny

nau^itxsq goworitx pered tolpoj nadleva]im obrazom; my

dolvny pojti k psihiatru, ^toby proweril na[ rassudok i

posmotrel, sposobny li my sebq predstawitx kak nado, hwatit li

dlq \togo na[ego ko\fficienta umstwennogo razwitiq, i tak

dalee i tomu podobnoe; q duma@, ^to u nas samye bolx[ie

sobraniq; my sozdaëm na[u organizaci@”.

My ne sozdaëm organizaci@. Q zdesx ne dlq togo segodnq

utrom, ^toby sozdawatx organizaci@! Hristos ne posylal menq
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nara]iwatx organizaci@! Hristos poslal menq rastitx li^nosti w

polnu@ meru wozrasta Iisusa Hrista, ^toby ot Ego Slowa oni

mogli statx mo]nym domom = imenno ot Ego Slowa. Wzrastitx

li^nostx dlq togo mesta. Ne wzra]iwatx organizaci@ w weliku@

denominaci@, no rastitx li^nosti w synowej i do^erej Bovxih.

Wot w ^ëm smysl.

Prilovite k were wa[ej dobrodetelx; k wa[ej dobrodeteli

prilovite poznanie. ~to v, teperx wy podhódite k \tomu mestu.

Teperx, kogda oni na^ina@t goworitx: “Hm, my ne obqzany

segodnq \to prinimatx”. Wy obqzany. Dolvny. Pisanie ne movet

lgatx, i “Net ^astnyh istolkowanij”, = skazano w Biblii. Ty

prosto werx tak, kak \to zdesx napisano. Widite, u was dolvno \to

bytx. I tolxko edinstwennym obrazom ty smove[x \to zaimetx =

\to imetx znanie, pri[ed[ee swy[e. I znanie, pri[ed[ee swy[e,

podtwerdit \to Slowo.

Widite, wam nadobno weritx, a ne pritworqtxsq. Wsë \to

nepritworno. Widi[x, esli ty otgowariwae[xsq: “U menq \to

estx”, ne budx drozdom, nadewa@]im na sebq pawlinxi perxq,

potomu ^to oni otpadut. Oni ne wyrosli tam estestwennym

sposobom; oni prosto prilepleny.

Q wspomina@, ^to Dawid skazal zdesx, w 1-m Psalme, on skazal:

“I budet on kak derewo, posavennoe u potokow wod”. On ponimal

raznicu mevdu posavennym i wystawlennym&nasavennym. Esli

wzqtx staryj dub; on byl posaven, pronikaet wglubx i krepko

dervitsq. A tot prut, ^to tor^it tam, ty ne znae[x, ^to s nim

movet slu^itxsq. U nego net kornej, u nego net osnowaniq.

Ponimaete? |to pohove na l@dej, prihodq]ih iz kakoj-to

seminarii. U nih net \togo&“Nu da, doktor takoj-to opredelil

menq na sluvenie”. Net nikakoj raznicy, kto \to byl. No

Hristos, rodiw[ij tebq w \to weroj twoe@. Ty rovdën w \to. Zatem,

posle togo kak ty rovdae[xsq w \to, On ovidaet, ^toby wsë \to ty

prikladywal. Prosto prodolvaj prikladywatx \to. Teperx my

idëm dalx[e po \toj linii.

Tak wot, e]ë odnu we]x my movem skazatx ob \tom poznanii =

Bogopoznanie. Razwe Bibliq w na[i dni poterqla swoë zna^enie?

Wzglqnite, kak oni=mnogie l@di tebe skavut, ^to Bibliq ne

podrazumewaet imenno \to. Esli Bog nabl@daet za mnoj i

isprawlqet menq w moëm grehe i esli q syn Bovij, On delaet \to.

On delaet s toboj takim obrazom. Esli ty delae[x ^to-to

neprawilxno, On isprawlqet tebq. Togda esli Bog tak wnimatelen k

tebe, ^to On nabl@daet za toboj i isprawlqet tebq, naskolxko ve

bolee On wnimatelen k Slowu Swoemu; kotoroe qwlqetsq dlq was

primerom; kotoroe estx Sam On:

“Wna^ale bylo Slowo, i Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo
Bog.

&i stalo plotx@ i obitalo sredi nas”.
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Slowo = \to Otkrowenie Iisusa Hrista; tak skazano w Biblii

= Hristos qwlen w Slowe Swoëm. I esli On sledit za wami, kogda wy

prestupaete \ti zakony, = On osuvdaet was za \to, to naskolxko

ve bolee On sledit za Swoim zakonom, kotoryj osuvdaet was?

Idti dalx[e i dalx[e&?&I ne rasskazywajte mne takih

we]ej. Q wer@ w podlinnoe znanie Swqtogo Duha. Znanie ot

Swqtogo Duha na \to Slowo wsegda skavet “Aminx”. Kogda ty

wstre^ae[x w Biblii kavu]iesq protiwore^iq, ty sadi[xsq i

izu^ae[x s molitwo@, wot tak; i ty ^uwstwue[x, = kak Swqtoj Duh

na^inaet wwoditx. ~erez nekotoroe wremq ty uwidi[x, kak

swqzywaetsq, i wot ty uhwatywae[x. |to znanie.

Odni iz nih goworqt: “~to v, w Biblii skazano, ^to On w^era,

segodnq i woweki Tot ve”. A cerkowx goworit: “Da, w nekotorom

smysle On Tot ve”. Ugu. Wy prolomili dyru. Da, gospoda. Net-

net, On Tot ve samyj. Da, gospoda. Iisus Hristos w^era, segodnq i

woweki Tot ve. W Nëm net peremen. On viwët w Cerkwi Swoej, delaq

to ve samoe.

“E]ë nemnogo, = kak q nedawno citirowal, = e]ë nemnogo, i

mir ne uwidit Menq bolx[e, no wy uwidite Menq. Ibo&” On

skazal: “Q budu s wami, i dave w was, do konca \togo mira”. I opqtx

ve On skazal: “Dela, ^to Q dela@, i wy sower[ite takve”. I e]ë

On skazal: “Q = Winogradnaq Loza, wy = wetwi”. A wetka viwët

tolxko viznx@ winogradnoj lozy. Wsë, ^to w winogradnoj loze,

prohodit ^erez wetku. Slawa! Togda Hristos w^era, segodnq i

woweki Tot ve samyj; \to proizwodit Viznx Gospoda Iisusa

Hrista. Aminx.

Znanie, a ne mirskie rassuvdeniq. L@boe mirskoe znanie

sklonno k rassuvdeni@. Widite, no wera = \to bez rassuvdenij.

Bog otkrywaet tebe, ^to ne^to opredelënnoe proizojdët, i hotq

l@boj u^ënyj w mire skazal by, ^to \to ne tak, ^to \to ne movet

proizojti, ty wsë rawno weri[x.

Da, gospoda. Ona ne rassuvdaet. W Biblii skazano, ^to my

otbrosili rassuvdeniq. Kogda estx wera, ne rassuvdae[x. U wery

net rassuvdeniq; wera znaet, ^to k ^emu. Wera dejstwuet! Wera

dervitsq! Ona nepokolebima. Ni^to ne movet sdwinutx eë. Mne

newavno, ^to goworqt to da së, ona ni^utx ne sdwinetsq. Stoit, kak

stoqla. Vdatx, vdatx, vdatx, vdatx = nikakoj raznicy, twërdo

stoit!

Bog skazal No@, ^to wsë \to dolvno proizojti; on ìtomu

poweril. Bog skazal Moise@, ^tó dolvno bylo proizojti; on ìtomu

poweril. Bog skazal u^enikam, ^to ne^to opredelënnoe proizojdët

= w Pqtidesqtnicu, idite tuda i vdite: oni nahodilisx tam. Da,

gospoda.

Horo[o, itak, znanie = tak wot, ne mirskoe znanie, no

nebesnoe znanie, a nebesnoe znanie, kogda Bog isto^nik wsego

znaniq, i Bog estx Slowo, togda esli ty polu^il nebesnoe znanie,

ty weri[x Slowu, i twoi rassuvdeniq osnowany na Slowe.
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|tot slu^aj s nalogami na cerkowx, ili ve na menq, kak

odnavdy odin ^elowek skazal mne&Q skazal&oni ne mogli

najti ni^ego neprawilxnogo. Po\tomu oni na^ali&Q skazal: “Nu

^to v, togda esli net ni^ego neprawilxnogo, togda po^emu wy

nabrasywaetesx na menq?”

On prodolval goworitx mne o nekotoryh mestah iz Pisaniq.

On skazal (\tot krupnyj priqtelx s sigaretoj w ruke): “Mister

Branham, q izu^a@ Bibli@”.

Q skazal: “O^enx rad \to sly[atx”.

On skazal: “Tak wot, q hotel by znatx, ^to \to za suewerie, was

osuvda@t, ^to wy posylaete \ti plato^ki; \to suewerie =

molitxsq nad platkami i posylatx ih; \ti pomazannye loskutki,

kak wy ih nazywaete”. On skazal: “Was osuvda@t za \to”.

Q skazal: “Net, s\r, kakoe za \to osuvdenie?”

On skazal: “Nu, za \to suewerie&”

Q skazal: “Wy nazywaete \to sueweriem, sudarx? Neskolxko

minut nazad wy mne skazali, ^to wy biblejskij student”.

On skazal: “Nu da”.

Q skazal: “Procitirujte mne Deqniq 19:11”. Znanie = on sam

popalsq w \tu lowu[ku, popytalsq smenitx temu. Q skazal: “Togda

procitirujte mne Ioanna 5:14”. On ne smog \togo sdelatx. Q

skazal: “Togda Iakowa 5:14” = on ne smog. Q skazal: “Wy znaete&

Ioanna 3:16?” Znanie, smy[lënostx, mirskoe, no kogda&

On skazal: “No, mister Branham, wy pytaetesx suditx ob \tom

po Biblii. A my sudim po zakonam \toj strany”.

Q skazal: “S\r, zakony strany osnowany na Biblii? Togda \to

prawosudie”. Aminx!

Kone^no, znanie = ne mirskoe, no duhownoe znanie Slówa.

Znaq, ^to Bog skazal. ~to skazal Bog, \to werno. Zatem, esli u tebq

\to estx i move[x wo wsë \to weritx, ^to On wo wsëm \tom Tot ve

samyj; Slowo goworit, ^to \to prawda, i wa[im wosklicaniem

“Aminx” wy podtwervdaete, ^to wsë prawilxno; dobawxte \to k were

wa[ej. |to horo[o.

Da, esli kto-to popytaetsq wam skazatx, ^to Bibliq poterqla

swo@ silu, ^to Kre]eniq Swqtym Duhom net, = takogo ne

dobawlqjte. |to ne srabotaet. |to otpadët. |to kak nakladywatx

glinu na bolx[oj kamenx, ona ne udervitsq. Ona skro[itsq.

Potom l@di wam skavut: “Segodnq Biblii weritx nelxzq.

Budxte ostorovny. Ne hodite na&” Wy wsë wremq sly[ite \to.

Pogowariwa@t: “Ty ne move[x doweritxsq Biblii”. Esli u tebq w

golowe takoe krutitsq, ne pytajsq \to prilovitx, \to ne pomovet.

Wsë zdanie srazu ve ruhnet. Ono dolvno bytx, kak izwestkowym

rastworom, skrepleno Swqtym Duhom = q ime@ w widu swqzano

wmeste, rastwor, ^to skreplqet ego; i to ve samoe zape^atywaet&

Wy znaete, ^to wulkanizirowannaq kamera wsegda dervitsq
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dolx[e, ^em prosto kakaq-to staraq zaplatka = razogrew,

prileplq@t zaplatku na kameru, i perwoe, ^to wy uwidite, kogda

skorostx uweli^itsq, pokry[ka razogreetsq, i zaplatka

prorwëtsq.

Da, gospoda. Widite? Wot ^to proishodit segodnq so mnogimi

l@dxmi: oni pyta@tsq prilepitx poznanie k mirskomu znani@

mirskim kleem, i kogda prihodqt ispytaniq, goworqt: “Da, movet

bytx, q byl ne praw”. I ty widi[x, kak wyhodit wozduh, = koleso

spustilo za neskolxko minut. I wse \ti podprygiwaniq i kriki ne

prinesli tebe nikakoj polxzy. I l@di widqt, kak ty opqtx sidi[x

w toj ve samoj luve. |to to^no! No esli ty bude[x pri gorq^em

wozdejstwii Swqtogo Duha do teh por poka ne stane[x s \toj

Kameroj odnim celym. Wot ono ^to! Ty stanowi[xsq odnim celym

s \toj Kameroj! Kogda stoí[x tam, poka ne stane[x odnim celym s

kavdym obetowaniem Bovxim, togda prilovi \to k were twoej. A

esli ne tak, to i ne prikladywaj woob]e.

Ty gowori[x: “Na Slowo nelxzq polagatxsq”. Ne prikladywaj

takogo. Esli gowori[x: “Obe]anie Kre]eniq Swqtym Duhom bylo

tolxko dlq dwenadcati apostolow”, podobno kak zaqwlq@t segodnq

nekotorye cerkwi. Ne pytajsq \to prilovitx. Wot gde razwalilisx

wse ih osnowaniq.

Kak w^era[nqq istoriq s Oziej, kogda uwidel, kak wsë

osnowanie ^eloweka, kotoromu on wo wsëm dowerql, razwalilosx =

poravën prokazoj. Okazalosx ploho. Teperx, “tolxko dlq

dwenadcati apostolow, tolxko dwenadcatx apostolow”.

Odnavdy q byl tam u Brata Rajta (q duma@, oni gde-to tam

szadi), i tam byl odin sluvitelx. Q goworil, a wsego bylo ^etyre

ili pqtx propowednikow. Tot propowednik podnqlsq i skazal: “Tak

wot, dorogie l@di, q ho^u wam ne^to skazatx. O, q duma@, ^to wy

zame^atelxnye l@di”.

Q skazal (komu-to): “Wot tot, sidq]ij tam; smotri

wnimatelxno”. Itak, kak raz goworil `nij Dvekson, i on goworil

o Bovxej blagodati&A tot, o-o, on prosto sgoral ot neterpeniq.

On podnqlsq tam i ^to-to pytalsq. Goworil: “Tak wot, q ho^u

skazatx, ^to mister Branham, q gowor@ wam, ^to on = antihrist”, i

on prodolval w takom ve duhe.

Horo[o, nekotorye propowedniki na^ali&Q skazal: “Ladno,

podovdite minutu, ni^ego ne goworite, bratxq. On tolxko odin, a

nas celaq gruppa”. Q skazal: “Ostawxte ego; on zacepil menq”. Q

sam hotel, q ne znal, ^to i delatx, ponimaete.

On skazal: “Mister Branham = antihrist”, i on wsë

prodolval goworitx, wy ponimaete, o&On skazal: “Kre]enie

Swqtym Duhom&W Biblii skazano, ^to tolxko dwenadcatx

polu^ili kre]enie Swqtym Duhom. Goworq o Bovestwennom

iscelenii = tolxko u dwenadcati apostolow bylo Bovestwennoe

iscelenie”. On skazal: “Tam, gde goworit Bibliq, my goworim, a

tam, gde Bibliq umal^iwaet, i my mol^im”.
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Q vdal, poka on tam gromyhal kakih-nibudx pol^asa, i q

skazal: “Podovdi minutku. Q zdesx mnogo zapisal, = q skazal, =

daj mne wozmovnostx otwetitx na ^to-nibudx”. Q podnqlsq i

skazal: “|tot gospodin zaqwil, ^to on goworil tam, gde goworit

Bibliq = kak ego cerkowx, = i mol^al tam, gde ona mol^ala, = wy

wse swideteli”. = “Da”. Q skazal: “Tak wot, on skazal, ^to tolxko

dwenadcatx polu^ili Swqtogo Duha. W moej Biblii skazano, ^to

pri perwoj popytke bylo sto dwadcatx”.

Aminx! Wybrosxte podobnye znaniq, ponimaete. On

popytalsq&

Q skazal: “Togda, wyhodit, Pawel ne polu^il Swqtogo Duha,

togda kak on sam goworit, ^to polu^il”. Q skazal: “A tam, kogda

Filipp po[ël i propowedowal samarqnam, oni byli tolxko

kre]eny wo Imq Iisusa; Swqtoj Duh ne shodil na nih, i oni

poslali za Petrom i Ioannom, te pri[li i wozlovili na nih ruki,

i na nih so[ël Swqtoj Duh. A my gadali, ^to tolxko dwenadcatx”.

Q skazal: “Deqniq 10-49, kogda Pëtr nahodilsq na kry[e doma i

uwidel widenie, ^toby idti k Kornili@, w to wremq kak Pëtr e]ë

goworil te slowa, Swqtoj Duh so[ël na teh, kotorye usly[ali

Slowo”. Q skazal: “Bibliq wsë e]ë goworit; a gde ve wa[a

cerkowx?” Ona szadi w “budto by”. |to to^no.

 Q skazal: “Bovestwennoe iscelenie = ty skazal, ^to tolxko u

dwenadcati apostolow bylo Bovestwennoe iscelenie. W Biblii

skazano, ^to Stefan po[ël w Samari@ i izgonql besow i iscelql

bolxnyh, i byla welikaq radostx w tom gorode = a on ne byl odnim

iz teh dwenadcati. On ne byl apostolom = on byl dxqkonom”.

Aminx!

Q skazal: “I Pawel ne byl odnim iz teh dwenadcati, ^to byli w

werhnej komnate, a u nego byl dar isceleniq”. Q skazal: “Prosto

wzglqnite na dary isceleniq. Da e]ë i na tridcatx let pozve, i w

Poslanii k Korinfqnam on predpisywaet dar isceleniq w

cerkwi”.

Teperx, wot kakogo roda znaniq ty po^erpnul iz kakoj-to

knivki, lu^[e ty wybrosi ih w musornyj q]ik. Pridi k |TOMU

Znani@ = k tomu, ^to Bog skazal: “On w^era, segodnq i woweki Tot

ve samyj”, skavi: “Aminx!” Da, gospoda. Da, gospoda. |to ne dlq

dwenadcati, no dlq wseh. Wot kogda wy zaimeete weru takogo roda,

kogda wa[a wera kavdyj raz podtwervdaet slowom “Aminx”, togda

skavíte “horo[o” i prilovite \to.

W-^etwërtyh&(Nam nado potoropitxsq, potomu ^to u menq

tolxko&) Tak horo[o sebq ^uwstwue[x, kogda stoi[x zdesx i

gowori[x ob \tom. W-^etwërtyh&prilovite wozdervanie. Wot

tak. My do[li do wozdervaniq. Itak, wo-perwyh, u was estx wera.

Na^nëm s togo, ^to u was ona dolvna bytx. Zatem prilovite k were

wa[ej dobrodetelx (esli \to dobrodetelx wernogo roda). Zatem

prilovite znanie (esli \to znanie wernogo roda). I wot wy

sobiraetesx prilovitx wozdervanie.
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|to wozdervanie ne ozna^aet, ^to nado prekratitx pitx

alkogolxnye napitki. Net-net. Wozdervanie ne ozna^aet izle^itx

ot pxqnstwa. Ne w \tom slu^ae. Tut = biblejskoe wozdervanie =

wozdervanie Swqtogo Duha. A tam prosto odna iz pohotej ploti.

No my goworim o wozdervanii Swqtogo Duha. |to ozna^aet, kak

dervatx pod kontrolem swoj qzyk = ne bytx boltunom i

spletnikom; dervatx pod kontrolem swoë nastroenie, ne

wspyhiwatx, kogda tebe protiwore^at. O, Gospodx, mnogie iz nas

otstupa@t prevde, ^em na^nut. Razwe ne tak? A potom my

udiwlqemsq, po^emu Bog ne sower[aet w Swoej Cerkwi ^udesa i wsë

takoe, kak On delal ranx[e.

Prilovite wsë \to. Prilovite k \tomu wozdérvannostx.

Wozdérvannostx = \to l@bezno otwe^atx, kogda na tebq

obru[iwa@tsq s gnewom. Kto-nibudx skavet: “|j wy, swqtye

skakuny”. Ne wskakiwaj i ne zakatywaj rukawa, no razgowariwaj s

l@bowx@ Bovxej. Wozdérvannostx, l@beznostx. Hotite sledowatx

\tim putëm?

Na tebq serdqtsq, a ty ne serdisx. Pustx On budet primerom

dlq tebq. Kogda oni skazali: “Esli Ty Syn Bovij, prewrati \ti

kamni w hleb”. On mog \to sdelatx i pokazatx, ^to On = Bog, no u

Nego byla wozdérvannostx. Kogda oni obozwali Ego Weelxzewulom,

On skazal: “Q wam \to pro]a@”. Prawilxno? Oni wyrywali klo^xq

wolos iz Ego borody i plewali Emu w lico, i goworili: “Sojdi s

kresta”.

On skazal: “Otec, prosti im; oni dave ne zna@t, ^to oni

dela@t”.

Togda kak u Nego byl dar, On wsë znal, ibo w Nëm byla polnota

Bovestwa telesno. Oni wideli, kak On sower[al ^udesa,

rasskazywaq l@dqm, ^to s nimi bylo ne w porqdke, i tak dalee, i

tomu podobnoe. Oni obmotali Ego golowu trqpkoj, oni wot tak

zawqzali Ego glaza i bili Ego palkoj po golowe, i kri^ali:

“Proro^estwuj; skavi nam, kto Tebq udaril; my powerim Tebe”. U

Nego byla wozdervannostx.

Tak wot, esli ty \to zaimel, to prilovi \to k were swoej. Esli

ty wsë e]ë nahalxnyj, skandali[x, [umi[x, gorq^i[xsq. Hm. To

ty ne imee[x nikakogo&Ty ne smove[x \to prilovitx, potomu

^to \to ne prilovi[x.

Widite, \to ne prikleitsq. Ty ne move[x wzqtx kusok reziny,

ponimaete li, i srastitx \to s kuskom veleza. |to sdelatx ne

udastsq. Net, \to dolvno bytx gibkim, kak rezina, ponimaete. I

kogda twoq wera i twoq wozdérvannostx stanowqtsq takogo ve roda

wozdervaniem Swqtogo Duha, kakoe bylo u Nego, togda \to

srastëtsq s Nim. Togda ty prilovil.

Kogda twoq dobrodetelx podobna Ego dobrodeteli, togda \to

prilovitsq. Kogda twoë znanie podobno Ego znani@ = “O Bove, Q

pri[ël ispolnitx wol@ Two@”. So Slowom Otca On porazil

wsqkogo besa. Nebo i zemlq prejdut, no ne Slowo. Widite, kogda u
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was wot takoe znanie, ono wulkaniziruetsq s wa[ej weroj. Kogda u

was wernoe wozdervanie, podobno kak bylo u Nego; ono

wulkaniziruetsq. A esli net, esli tolxko ^elowe^eskoe,

polowin^atoe, zakwa[ennoe werou^enie ili wozdervanie = “Uh,

prou^itx by ego kak sleduet, no, movet, lu^[e ne stoit, a to e]ë w

gazete prope^ata@t”. |to ne to wozdervanie, o kotorom goworit

On. Takoe prikladywatx ne pytajsq; \to ne srabotaet. No kogda ty

move[x dejstwitelxno ot wsego serdca pro]atx kavdogo ^eloweka

i hranitx mir. Ostawxte \to. Togda \to srastëtsq. Prilovite \to k

were wa[ej.

Wot tak-to! Neudiwitelxno, ^to cerkwi tak mnogo nedostaët.

Razwe ne tak? Neudiwitelxno.

Kogda q gowor@: “Pokajtesx i budxte kre]eny = w Biblii

skazano = wo Imq Iisusa Hrista”, a priwervency troicy \tomu

ne werqt, goworqt: “|to antihrist; on = wo Imq Iisusa; on = iz

dwiveniq “Tolxko Iisus”. Ostorovno, parenx! Q ne zna@, ^to \to

u tebq za wozdervannostx.

Po^emu by tebe ne podojti i ne skazatx: “Dawajte wmeste

obsudim \to, Brat Branham. Q hotel by, ^toby \to ob_qsnili”.

Potom sestx i poslu[atx \to; i togda \to wykladywaetsq pered

wami, i togda wy uhodite = ^erez neskolxko minut my dojdëm do

\togo, w blago^estii.

No kogda ty&kogda ty srywae[xsq, delae[x pospe[nye

wywody, net-net = \to ne to. Ponimaete? U tebq net biblejskogo

wozdervaniq, raz ty tak delae[x. Kak nádo otwe^atx. Zatem, esli u

tebq wsë \to estx, ty move[x dobawitx \to k were swoej.

Zatem, posle \togo, w-^etwërtyh, prilovite k were wa[ej

terpenie. “Ispytanie wa[ej wery proizwodit terpenie”, =

skazano w Biblii. Itak, \to terpenie. Wot, \to = sledu@]ee, ^to

sozdaët \tot oblik. U Boga, wy znaete, estx nastoq]ie materialy

dlq stroitelxstwa. Wy widite, bratxq, kak mnogo nam nedostaët?

Widite, gde my stoim? Widite, u nas wsë slawno, my wosklicaem i

wsë takoe, potomu ^to u nas estx wera; no kogda my dohodim do \tih

we]ej, Bog ne movet stroitx iz nas \tot oblik. On ne movet

postawitx nas na takoe mesto. Imeq wsë ostalxnoe, my s \tim

ostupaemsq i padaem. On ne movet stroitx Swo@ Cerkowx.

Terpenie k ^emu? ~to za terpenie? Wo-perwyh = bytx

terpeliwym k Bogu. Esli u tebq estx nastoq]aq, podlinnaq wera, u

tebq budet nastoq]ee, podlinnoe terpenie, potomu ^to wera

wyrabatywaet terpenie. Kogda Bog goworit ^to-to, = ty weri[x

\tomu. Wot i wsë. Togda u tebq estx terpenie. “Wot, w^era we^erom q

prosil Ego, ^toby iscelil menq, a segodnq utrom q takoj ve

bolxnoj”. Wot tebe na! Kakoe terpenie! Bog skazal Awraamu, a

^erez dwadcatx pqtx let e]ë ne bylo i znaka; no on prodolval

\tomu weritx. On imel terpenie s Bogom. Pustx On wsegda stoit

pered toboj. Pustx On budet sledu@]ej to^koj perese^eniq. Ego

ne obojdë[x, tak ^to dervi Ego pred sobo@. On tak skazal, tak ^to

\to proizojdët. Dervi Ego pered soboj. |to werno.
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U Noq bylo terpenie. U Noq bylo nastoq]ee Bovxe terpenie.

Bog skazal: “Q razru[u \tot mir wodo@”, i Noj propowedowal 120

let. Dolgoe terpenie = s neba ne padala dave rosa. Ni^ego ne bylo.

Pylxno, prosto 120 let postoqnnaq zasuha, no on byl terpeliw.

Zatem Bog ispytywaet wa[e terpenie. |to werno. Bog ih

ispytywaet. Posle togo kak On goworil s Noem, teperx On goworit:

“Noj, teperx dawaj dalx[e, zahodi w kow^eg. Teperx q budu

zapuskatx tuda viwotnyh. Q ho^u, ^toby ty wo[ël i zabralsq

nawerh po lestnice, ^toby mog smotretx ^erez werhnee oko[ko. Q

ho^u, ^toby ty za[ël tuda. Q ho^u, ^toby ty rasskazal tem l@dqm:

‘Zawtra proizojdët to, o ^ëm q propowedowal 120 let’. Horo[o, idi

i skavi im”.

Kakoj byl perwyj znak? Noj wo[ël w kow^eg. Dovdq ne bylo.

Noj prigotowilsq, nadel pla] i wsë takoe, ^toby on mog inogda

wyglqdywatx, prigotowilsq, no na sledu@]ij denx, on, wozmovno,

razgowariwal so swoej semxëj, i swoim newestkam i wsem ostalxnym

on skazal: “O-o, zawtra wy uwidite to, ^ego nikogda ne wideli,

potomu ^to wsë nebo po^erneet ot tu^, zagremit grom i zaswerka@t

molnii. Ogromnyj Me^ Bovij razwerznet nebesa. On sobiraetsq

osuditx \ti tolpy gre[nikow, otwergaw[ih nas 120 let. Smotrite,

i wy uwidite”. Widite, nekotorye iz besputnyh weru@]ih

krutqtsq wokrug i ne whodqt, wy widite; oni i segodnq estx, wy

znaete.

Oni podhodili i goworili: “~to v, movet, starik praw, tak

^to my pojdëm i podovdëm neskolxko dnej ili neskolxko ^asow w

to utro i posmotrim”.

Na sledu@]ij denx wmesto tëmnyh tu^, kak oby^no, wzo[lo

solnce. Noj wyglqnul. Kto-to skazal: “|j, net nikakih oblakow!”

Tot parenx podo[ël i skazal: “A-a-a-a, q tak i dumal, ^to ty =

odin iz nih. Q wivu, ^to ty kruti[xsq zdesx!”

“Nu ^to v, prostite menq, s\r, ha-ha; movet bytx, q prosto&

Uwlëksq, ponimaete&ha-ha-ha”.

No u Noq bylo terpenie. Skazal: “Esli ne po[ël segodnq, to

pojdët zawtra”. |to werno. Po^emu? Bog tak skazal.

“Kogda On skazal tebe \to, Noj?”

“120 let nazad. Q do[ël dos@da, tak ^to q prosto budu vdatx”.

Widite, ^utx spustq my otkroem, ^to Bog do[ël dos@da, ovidaq

Cerkowx, no \to budet, ne bespokojtesx. On obe]al \to.

Wsë \to wremq ovidaq woskreseniq. Kto-to budet, ne

bespokojtesx. Bog \to obe]al. Prosto terpeliwo ovidajte. Wy

zasypaete; wy, movet bytx, nemnovko usnëte do togo, kak \to

proizojdët, no w to wremq wy probúditesx = On \to obe]al. To, ^to

my nazywaem snom smerti, wy znaete; to, ^to my nazywaem smertx@,
= prosto son, to estx usop[ie wo Hriste. Net takoj [tuki, kak

umer[ie wo Hriste. Viznx i smertx ne su]estwu@t w odno i to ve

wremq. My prosto zasypaem. Snom, iz kotorogo na[i druzxq ne
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mogut nas wyzwatx. On = edinstwennyj, Kto movet wyzwatx. “On

wozzowët, i q otwe^u Emu”, = skazal Iow. Iow spit uve ^etyre

tysq^i let. Ne bespokojtesx, on prosnëtsq, ne bespokojtesx. On

wsë e]ë ovidaet.

Noj ovidal; ^etwërtyj denx pro[ël = dovdq net. Wsë w

porqdke, \to proizojdët. Predstawlq@, kak gospova Noj hodit

wokrug i goworit: “Papa, ty uweren?”

“Ne gowori tak”. U nego bylo terpenie, potomu ^to u nego

byla wera. Da, gospoda. U nego byla sila dobrodeteli. U nego bylo

znanie, ^to Bog praw. U nego bylo wozdervanie. On ne wspyhiwal i

ne goworil: “Ne ponima@, ^to wsë \to zna^it. Q poterql ws@ swo@

populqrnostx”. Net-net. “L@di bolx[e ne bespokoqtsq obo mne. Q

pojdu i na^nu wsë sna^ala”. Net-net. U nego bylo terpenie. Bog

obe]al = Bog \to sdelaet. Bog \to sdelaet, potomu ^to tak skazal

Bog.

Mogu predstawitx, kak podhodit ego syn i goworit: “Papa, ty

znae[x&” (poglaviwaq ego po dlinnym sedym wolosam, on sidel

tam, emu bylo sotni let, wy znaete, skazal: “Q zna@, ^to ty staryj

patriarh. Q l@bl@ tebq, papa, no razwe \to newozmovno, ^toby ty

nemnove^ko o[ibsq?”

“O net, net”.

“Po^emu?”

“Bog tak skazal”.

“Nu ^to, papa, wot uve [estx dnej, kak my tut sidim. Sidim

tut w \tom suhom starom kow^ege, sidim i sidim. On wesx

prosmolën iznutri i snaruvi, i wse \ti gody my stroili ego; i ty

stoql tam i propowedowal, poka ne posedel i ne oblysel, i wot

teperx ty tut pytae[xsq ^to-to goworitx, a l@di sme@tsq i

[wyrq@t ob nego gnilye pomidory. Smotri, ^to ty delae[x.

Otkuda ty znae[x&”

“Uspokojsq, synok”.

“Ty uweren?”

“DOVDX BUDET!”

Ego newestka skazala: “Otec, ty znae[x, q&”

“DOVDX BUDET!”

“No my ovidali wse \ti gody; my prigotawliwalisx, i nedel@

nazad ty nam skazal, ^to dolven bytx dovdx. I wot my zdesx, i wse

dweri zakryty, i wot my hodim zdesx wokrug, a solnce, kak i

ranx[e, ne]adno palít”.

“NO BUDET DOVDX!”

“Otkuda ty znae[x?”

“Bog tak skazal”.

Wot kogda polu^i[x \to takim obrazom, prilovi. No esli

dostane[x ne takim obrazom, ne pytajsq prikladywatx. |to ne
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srabotaet. |to ne srabotaet w iscelenii i ne srabotaet ni w ^ëm

drugom. Ponimaete? |to dolvno soedinitxsq s tem samym

materialom, s kotorym sra]iwaetsq. |to werno. Wy dolvny

prilovitx \to. Terpenie s Bovxim obetowaniem. Da, gospoda. Noj

poweril \tomu, i u nego 120 let bylo terpenie s Bogom.

Moisej = u nego s Bogom bylo terpenie. Da, s\r. “Moisej, Q

usly[al woplx naroda Moego. Q uwidel ih stradaniq. Q idu

izbawitx ih. Q sobira@sx poslatx tebq”. Nebolx[oj kontrast

mevdu nim i Bogom, i Bog pokazal emu Swo@ slawu. On skazal: “Wot,

q pojdu”. Kak tolxko on uwidel slawu Bovx@, on obrël weru.

Sprosil: “~to w ruke twoej, Moisej?”

Tot otwetil: “Palka”.

On skazal: “Brosx eë”.

Ona prewratilasx w zme@. On skazal: “Wot \to da!”

Skazal: “Podnimi eë, Moisej. Esli Q sposoben prewratitx eë w

zme@, Q mogu prewratitx obratno”. Aminx! Esli Bog movet datx mne

estestwennu@ viznx, On movet datx mne duhownu@ Viznx! Esli

Bog movet datx mne perwoe rovdenie, to On movet datx mne wtoroe

Rovdenie! Aminx! Bog movet iscelitx Bovestwennym isceleniem,

On movet wnowx woskresitx w poslednie dni wo slawu Swo@!

“Q mogu brositx \tu palku, ona prewratitsq w zme@; q mogu

opqtx prewratitx eë w palku”.

“Shwati za hwost!” Moisej naklonilsq i shwatil = i wot \to

palka. Togda on na^al prikladywatx znanie.

“~to s rukoj twoej, Moisej?”

“Ni^ego”.

“Zasunx za pazuhu”.

“Horo[o, i ^to ve?” = stala beloj ot prokazy.

“O, Gospodx, wzglqni na mo@ ruku!”

“Polovi opqtx za pazuhu, Moisej”. Obratno wot tak polovil

= prewratilasx, prosto kak&

Togda on na^al prikladywatx \to. Da, gospoda.

On po[ël tuda, i perwyj konflikt&on okazalsq tam. Wy[el

tam i skazal: “Gospodx Bog skazal ‘Otpusti narod Moj’. Faraon, q

ho^u, ^toby ty znal wot ^to: q pri[ël, kak predstawitelx Bovij.

Ty dolven menq poslú[atxsq”.

Faraon skazal: “Poslú[atxsq? Ty znae[x, kto q takoj? Q

faraon. Poslú[atxsq tebq = raba?”

Tot skazal: “Ili ty poslu[ae[xsq menq, ili pogibne[x.

Wybiraj, ^to ho^e[x, odno iz dwuh”. Po^emu? On znal, o ^ëm on

goworil. U nego bylo poru^enie. On byl tam, i on razgowariwal s

Bogom. U nego byla wera. On znal, na ^ëm on stoql.

“Ty ho^e[x, ^toby q tebq slu[alsq? Won ots@da!”
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“Q tebe pokavu”.

“Pokavi mne znamenie”. On brosil palku; ona prewratilasx w

zme@.

“Nu i ^to, = tot skazal, = \to de[ëwyj koldowskoj tr@k!

Podojdite na minutku! Podojdite s@da, Iannij i Iamwrij.

Brosxte wa[i palki”. Oni brosili ih, i te prewratilisx w zmej.

Skazal: “Wot, s \timi de[ëwkami ty pri[ël ko mne, k

egiptqninu, k faraonu Egipta. I ty pri[ël s@da so swoimi

de[ëwymi koldowskimi tr@kami” = \ti wa[i “[tu^ki”,

ponimaete, = ^tenie myslej (wy ponimaete, ^to q ime@ w widu. Q

duma@, ^to ^itali). Umstwennaq telepatiq ili e]ë ^to-to.

“Idite s@da i sdelajte to ve samoe”. Skazal: “~to v, my movem

sdelatx to ve samoe, ^to i ty”.

I ^to ve Moisej? On ne skazal: “O-o, mister faraon,

prostite, s\r. Q budu wa[im rabom”. Net, s\r. On spokojno stoql!

Aminx! On twërdo stoql! Bog skazal = i ne bylo somnenij w

serdce ego. “Uspokojsq, q pokavu tebe ne^to”.

Kogda ty sdelal w to^nosti to, ^to skazal On: kazalosx by,

^to-to ne tak, budx spokoen. Budx terpeliw. Moisej skazal: “Wy

znaete, q wstal na osnowanie s terpeniem, tak ^to prosto budu

vdatx i uwivu, ^to proizwedët Bog”.

I tam polzali te starye zmei, duqsx i [ipq drug na druga. I

uwideli, ^to zmej Moiseq “hrum-hrum-hrum” i proglotil ih

wseh. On byl spokoen.

“Upowa@]ie na Nego w sile wnowx obnowqtsq,

Kak orly smogut krylxq podnqtx. (Werno?),

Pobegut i ne ustanut, pojdut = ne

utomqtsq&”

Prosto ovidajte ot Gospoda. Imejte terpenie.

Da, druzxq. Izrailx togda nado bylo wywesti. Wozniklo

protiwore^ie, i Moisej ovidal. Zatem oni [li po pustyne. |to

tolxko okolo trëh ili ^etyrëh dnej puti = \to tolxko sorok

milx ottuda, gde oni peresekli, i dotuda, gde oni opqtx

peresekli, = no Moisej ovidal w pustyne sorok let. Terpenie,

\to werno. On ovidal sorok let. O-o, da, druzxq.

I my tove dolvny imetx terpenie drug ko drugu. Bywaet, my

stanowimsq nastolxko neterpeliwy drug ko drugu. My dumaem,

^to my dolvny bytx pohovi na Moiseq. U Moiseq bylo terpenie

k l@dqm. Wzglqnite, wot ^to ne pozwolilo im perese^x. Widite,

esli ty starae[xsq ^to-to delatx, = podobno kak q staralsq

nesti \to Poslanie w Skini@, uwidetx, ^toby kavdyj ^len

Skinii stanowilsq takowym. |to sdelatx trudno. Q staralsq

imetx terpenie, wse \ti tridcatx tri goda. Imejte terpenie.

Ven]iny wsë e]ë nosqt strivki (to ve samoe), no prosto imejte

terpenie=prosto imejte terpenie, ovidajte. Dolvny. Esli u

was \togo net, ne pytajtesx zdesx stroitx. Imejte terpenie.
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Dave kogda te mqtevnye l@di byli nastolxko neterpeliwy,

^to zastawili Moiseq sdelatx to, ^to bylo neprawilxno. No wsë ve,

kogda do[lo do razwqzki, Bogu nadoeli ih dejstwiq. On skazal:

“Otdelisx, Moisej. Q istrebl@ celu@ gruppu i na^nu zanowo”.

On brosilsq zakrytx sobo@ \tu bre[x i skazal: “Bove, ne delaj

\togo”. Po^emu? Terpenie k l@dqm, ^to wosstawali protiw nego.

Interesno, mogli by my tak postupitx? Esli ne move[x, ne

pytajsq stroitx na \tom, = peremeny ne budet. Wot takim obrazom

\to sra]iwaetsq, imenno takim putëm kavdyj iz nih dolven

wulkanizirowatxsq. Esli net, to ty ne obretë[x tot oblik mesta

obitaniq Viwogo Boga. U was net terpeniq. Terpeniq drug ko

drugu.

Horo[o, te ewrejskie parni imeli terpenie. Kone^no, imeli.

Bog obe]al im = skazal im: “Ne poklonqjtesx nikakomu obrazu”. U

nih bylo terpenie. Skazali: “Na[ Bog silen, no tem ne menee my ne

poklonímsq twoemu obrazu”. Terpenie = znaq, ^to Bog wnowx

woskresit ego w poslednie dni. W konce koncow \ta viznx tak mnogo

ne zna^it. Bog wnowx woskresit w poslednie dni, no ^to kasaetsq

pokloneniq obrazu, my \togo ne sdelaem.

“Tak wot, my otdadim Kesar@ Kesarewo, no kogda dohodit do

togo, ^to Kesarx wme[iwaetsq w Bovxe, to prevde wsego Bovxe. Bog

skazal: ‘Ne klanqjtesx tomu obrazu’, i q ne poklon@sx. Na[ Bog

izbawit nas, a esli i ne tak, q ne poklon@sx \tomu obrazu”.

On skazal: “Horo[o, wot ognennaq pe^x”.

“Ladno, = skazal on, = q duma@, ^to segodnq budet silxnyj

dovdx i wsë pogasit”, no \togo ne slu^ilosx. I wsë rawno terpenie.

Na sledu@]ee utro, kogda priweli na sudili]e, tam wossedal

Nawuhodonósor; on skazal: “Horo[o, rebqta, wspomnite menq kak

wa[ego carq?”

“Kone^no, o carx, viwi wowek”.

“Teperx poklonitesx obrazu moemu”.

“O net!”

“Togda wy sgorite. Wy ve mudrye, wy ve umnye. Wy okazali

nam taku@ bolx[u@ pomo]x. Wy byli blagosloweniem dlq na[ego

carstwa. Razwe wy ne ponimaete, ^to q ne ho^u \togo delatx, no q wot

tut ob_qwil, i \to dolvno bytx sdelano. Q ne ho^u was tuda

brosatx. O l@di, ^to ve s wami takoe?”

“Q zna@, ^to \to zwu^it horo[o, no na[ Bog sílen spasti nas, i

tem ne menee&” Budxte spokojny. Itak, na^ali podhoditx k

trapu, poglqdywaq drug na druga; wsë w porqdke? Wsë w porqdke. My

spokojny. Sdelali odin [ag = Boga tam ne bylo. Dwa [aga = Ego

tam ne bylo. Tri [aga&^etyre [aga&pqtx [agow; prosto

prodolvali idti = Ego wsë e]ë ne bylo tam; i on [agnul prqmo w

ognennu@ pe^x. U nih bylo spokojstwie; i On byl tam. Widite, ognq

bylo dostato^no, ^toby sgoreli werëwki na rukah i na nogah, i

kogda oni okazalisx w [ahte = On byl tam. U nih bylo terpenie.
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I takim ve obrazom s Daniilom. Daniil byl spokoen.

Kone^no. On ne sobiralsq sdawatxsq. Net, gospoda. ~to on sdelal?

= kak by tam ni bylo, otkryl okna i molilsq = \to bylo

trebowanie Bovxe. U nego bylo terpenie. On ovidal ot Boga, znaq,

^to Bog silen sdervatx Swoë Slowo. Oni brosili ego wo lxwinyj

row; skazali: “My otdadim tebq lxwam na s_edenie”.

On skazal: “Horo[o”. On byl spokoen. Po^emu? “~to v, wsë

\to wremq q ovidal ot Boga. Esli q dolven vdatx e]ë neskolxko

tysq^eletij, q wnowx woskresnu w poslednie dni, tak ^to u menq

estx terpenie; prosto ovidatx”.

U Pawla bylo terpenie. Kone^no, bylo. Wzglqnite, ^to

pri[losx delatx Pawlu.

Wy goworite o terpenii; kak nas^ët teh l@dej w

Pqtidesqtnicu? Kak tolxko oni polu^ili poru^enie =

“Ovidajte do teh por, poka=do teh por, poka wy oble^ëtesx siloj”.

“Kogda \to budet?”

“|to ne wopros = kogda \to budet” = wot takoj oni polu^ili

otwet. Ovidatx do teh por. Oni po[li tuda i skazali: “Horo[o,

rebqta, movet bytx, minut ^erez pqtnadcatx Duh Swqtoj sojdët

na nas, i my na^nëm na[e sluvenie”. Pqtnadcatx minut pro[lo =

nikogo net. Denx pro[ël =nikogo. Dwa, tri, ^etyre, pqtx, [estx,

semx. Kto-to iz nih, movet bytx, skazal: “|j, kak wy dumaete, my

uve polu^ili?”

“Net, net, net”.

“Vdite, rebqta, vdite”.

Dxqwol skazal: “Znaete, wy uve polu^ili, ^ego hoteli. Idite

i na^inajte wa[e sluvenie”.

“Net-net, my \togo e]ë ne polu^ili, potomu ^to On skazal: ‘I

budet tak, ^to&(^to proizojdët w poslednie dni). Lepe^u]imi

ustami i na inyh qzykah Q budu goworitx k narodu Moemu, i \to =

pokoj, o kotorom Q goworil’.” (Isajq 28:19) On skazal, i wot ono.

Wy polu^ite \to, kogda=wy uznaete, kogda \to pridët. “My

uznaem, kogda \to pridët. My uznaem \to = obe]annoe Otcom”.

Oni ovidali dewqtx dnej, i potom, na desqtyj denx = wot ono, to

^to nado; u nih bylo terpenie vdatx.

Tak wot, esli u tebq estx terpenie takogo roda, posle togo kak

Bog daët tebe obe]anie, i ty widi[x \to w Biblii = “|to moë”;

togda ovidaj. Togda, esli u tebq estx takoe terpenie, prilovi ego

k were twoej. Wy widite, kak wysoko wy teperx zabiraetesx? Teperx

wy zabiraetesx wot s@da. Horo[o. (Strelka ^asow tove dwivetsq.)

Horo[o, prilovite \to k were wa[ej, wsegda dervite Ego

pered soboj, ne zabywaq, = IMENNO ON |TO OBE}AL. |to ne q

obe]al; \to byl ne pastor, kotoryj obe]al (na[ Brat Newill); \to

ne obe]al kakoj-nibudx drugoj sluvitelx; \to ne byl kakoj-to

swq]ennik ili rimskij papa; \to ne byl zemnoj ^elowek; \to byl

Bog, On obe]al, i Bog silen ispolnitx wsë, ^to On obe]al.
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Horo[o, esli u tebq wera takogo roda, i znae[x, ^to Bog obe]al

\to&Skavi: “Brat Branham, q bolen. Q silxno nuvda@sx w

iscelenii”. Primi ego. |to dlq tebq dar. Da, drug, esli ty

move[x poweritx. “~to v, = skave[x ty, = q wer@”. Togda zabudx

ob \tom. Wot i wsë. Wsë pro[lo. Imejte terpenie, ponimaete.

Esli u was estx terpenie, = esli net, to wy razru[aete \to

zdanie. Ot \togo ruhnet i wsë ostalxnoe; wot \ta [tuka. U was

dolvno \to bytx. Ne dobawlqjte, potomu ^to \to razru[it wa[e

stroenie. Esli u was net terpeniq, = esli wy ne movete

prilovitx k wa[ej were dobrodetelx (a utwervdaete, ^to u was ona

estx), i esli wy ne imeete wery, a pytaetesx prilovitx k nej

dobrodetelx, \to slomaet wa[u weru. Togda ty skave[x: “Nu ^to v,

podovdi minutku. Movet bytx, zdesx kakaq-to o[ibka. Movet

bytx, Bog = \to ne Bog. Movet bytx, net Boga”. Widite, wy

razrywaete na ^asti.

No esli u was estx nastoq]aq wera, togda prilovite k nej

podlinnu@ dobrodetelx, zatem podlinnoe znanie, zatem podlinnoe

wozdervanie, zatem podlinnoe terpenie. Wy podnimaetesx prqmo

po stupenxkam.

Horo[o, i pqtoe = \to pribawitx blago^estie. Wot tak. Nado

prilovitx blago^estie. ~to ozna^aet blago^estie? Q prosmotrel

^etyre ili pqtx slowarej i dave ne smog najti, ^to ozna^aet \to

slowo. Nakonec, q byl tam u Brata Dveffrisa, i my na[li \to w

sloware. Blago^estie ozna^aet bytx podobnym Bogu.

Wot tak. Posle togo, kak polu^ili weru, dobrodetelx, znanie,

wozdervanie, terpenie, i togda budxte podobnymi Bogu. Ty

skave[x: “Brat Branham, q ne smogu \togo”. Net, ty smove[x.

Pozwolxte mne pro^estx wam neskolxko mest iz Pisaniq =

Ewangelie ot Matfeq 5:48. Otkroem \to mesto i posmotrim, kak

ono zwu^it, = Matfeq 5:48 = i posmotrim, polagaetsq li wam bytx

podobnymi Bogu. Wy znaete, ^to Bibliq goworit: “Wy bogi”. Tak

skazal Iisus. Po^emu? Wsë, ^to estx w Boge, estx i w was. Matfeq

5:48: “Budxte&” (Iisus goworit zapowedi blavenstwa) “Budxte
sower[enny” SOWER{ENNY = (wot ono ^to) “Sower[enny, kak

sower[en Otec wa[ Nebesnyj”. A do togo wy dolvny okazatxsq

uve wot zdesx. Prevde dolvno bytx priloveno wsë, ^to zdesx.

Zatem my podnimaemsq s@da, teperx On trebuet ot was bytx

sower[ennymi = bovestwennostx = synowxq i do^eri Bovxi. |to

werno. Skolxko q mog by rasskazatx ob \toj stro^ke.

Dawajte obratimsq k 4-j glawe Poslaniq k Efesqnam i

obnaruvim, ^to zdesx, w \tom Poslanii k Efesqnam, goworitsq ob

\tom, o tom, ^to nam nadlevit. Poslanie k Efesqnam, 4-q glawa,

na^nëm s 12-go stiha. K Efesqnam 4, na^inaq s 12-go stiha. Ladno,

dawajte na^nëm s 11-go stiha.

“I On postawil odnih apostolami, drugih prorokami”
(o ^ëm goworili w^era = ne pytajsq zanqtx ^uvoe mesto);

“inyh ewangelistami; inyh pastorami i u^itelqmi;
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K sower[enstwowani@ Boga”, (Razwe tak napisano? K

sower[enstwowani@ kogo? Swqtyh = A kto \ti swqtye? =

|to oswq]ënnye.)

|to te, kotorye na^ali wot ots@da. “Dlq sower[eniq
swqtyh na delo sluveniq” (Sluveniq Iisusa Hrista)

“dlq sozidaniq tela Hristowa” (dlq sozidaniq,

ustroeniq, nazidaniq)

“Dokole wse my pridëm w edinstwo wery i poznaniq Syna
Boviq, w muva sower[ennogo” (s uwerennostx@), “w meru
polnogo wozrasta Hristowa”.

Sower[enstwo trebuet Boveskogo estestwa. Wy dolvny

prilovitx k wa[ej were blago^estie. Smotrite, wy na^inaete s

dobrodeteli, zatem idëte k poznani@, zatem idëte k wozdervani@,

zatem k terpeni@ i, nakonec, k blago^esti@ = bovestwennostx. O-

o, na[e wremq istekaet, no teperx wy znaete, ^to ozna^aet

blago^estie. Wy poëte \tu pesn@:

“Bytx, kak Iisus moj,

Bytx, kak Iisus moj;

Ho^u q bytx takim, kak On.

I w \toj vizni

Streml@sx k Ot^izne,

Ho^u q bytx takim, kak On”.

|to Boveskoe estestwo. Kogda Ego bili po odnoj ]eke, On

podstawlql drugu@. Kogda k Nemu grubo obra]alisx, On ne

otwe^al, On ne ogryzalsq. Widite, po-Boveski. Wsegda iskal

odnogo. “Q wsegda dela@ to, ^to ugodno Otcu”. Da, gospoda, wsegda;

\to bovestwennostx.

Widite, posle togo, kak ty ots@da pere[ël s@da i s@da, i

s@da, s@da i s@da; i teperx ty prihodi[x k polnomu obliku Syna

Bovxego. No u tebq dolvno bytx wot \to pl@s wsë \to, i poka ty

\togo ne polu^i[x, to ne move[x dave na^atx.

Wspomnite togo drozda s pawlinximi perxqmi. Ne zabywajte

ego. Ne pytajtesx ^to-to prilepitx do teh por, poka ne rovdeny

swy[e, potomu ^to \to ne srabotaet. U was \to ne srabotaet. Dojdët

dos@da ili dos@da i gde-nibudx ruhnet. No kogda wot zdesx na

tebq sojdët golubx nastoq]ego rovdeniq swy[e, togda ty ni^ego

ne prileplqe[x. |to prilovitsq k tebe; idë[x wperëd.

Horo[o, teperx prihodim k sower[enstwu. Horo[o, zatem

[estoe = \to prilovim (Bibliq goworit zdesx o prilovenii

bratskoj l@bwi = bratol@bie. Da, \to horo[aq [tuka. Wot \to,

[estoe. (Sedxmoe). Horo[o, prikladywaem bratol@bie. Horo[o,

kogda my do[li dos@da (bratol@bie), postawxte sebq na ego mesto.

Tak wot, ty skave[x: “Moj brat sogre[il protiw menq, = skazal

Pëtr, = dolven li q prostitx ego?” Sprosil: “Semx raz w denx?”

On skazal: “Semxdesqt raz po semx”.
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Widite, bratskaq dobrota. Wot, esli brat idët ne w nogu, ne

budx k nemu neterpimym. Net. Budx s nim dobrym. Kak by tam ni

bylo.

Ne tak dawno kto-to skazal: “Ty weri[x wo wsë \to, i kak ty

move[x w to ve samoe wremq ezditx w Assamblei Bovxi i k

Edinstwennikam i wo wse drugie mesta?” Bratol@bie = nadeqtxsq,

^to kogda-nibudx&imetx terpenie k nemu, spokojstwie =

terpetx ego; rassuditelxnostx, ^toby ponimatx, wo ^to on werit, i

pomnitx, ^to \to w serdce ego, wot ^to \to takoe; imetx w sebe

dobrodetelx, ^toby \to ishodilo w dobrote, proqwlqtx k nemu

mqgkostx, weritx, ^to odnavdy Bog priwedët ego. Bratol@bie =

\to sedxmoe. Odin, dwa, tri, ^etyre, pqtx, [estx, semx. Semx

ka^estw.

I wot my priblizilisx. Zatem prilovite milostx, ^to zna^it

l@bowx. |to zaglawnyj kamenx. W odin iz blivaj[ih dnej w \toj

cerkwi&

Teperx, povalujsta (pustx budet qsnostx i na kassete)&q ne

prepoda@ \to kak u^enie, to, ^to q sej^as skavu. No q prosto ho^u

wam \to pokazatx s Bovxej pomo]x@, ^to dejstwitelxno perwaq

Bibliq, kotoru@ Bog napisal, = \to Znaki Zodiaka na nebe. Oni

na^ina@tsq s Dewy. I zakan^iwa@tsq Lxwom. I kogda q pristupl@

k {estoj i Sedxmoj Pe^atqm, wy uwidite, kogda ta Pe^atx byla

otkryta, w tom meste Znakom Zodiaka byl Rak. I \tot wek, w

kotorom my viwëm, = \to wek Raka. |to otkryto. I sledu@]ee, ^to

pokazywaet pe^atx, = \to otkrywaetsq Lew = wtoroe pri[estwie

Hrista. Sna^ala On prihodit k Dewe; potom On prihodit kak Lew.

Q priwedu wse \ti&Tak wot, q ne zna@, hwatit li u nas wremeni

segodnq utrom&projti, kak tolxko my smovem, ^toby pokazatx

wam, ^to \ti stupeni nahodqtsq w Piramidah w to^nosti = \to

wtoraq napisannaq Bogom Bibliq. Enoh ih napisal i pomestil w

piramidu.

I w-tretxih (Bog wsegda sower[aet w trëh), zatem On Sam stal

Slowom. Pomnite, ^to w piramide&(q polaga@, mnogie iz was byli

soldatami i byli w Egipte). Na piramide net wer[iny. Nikogda.

Kamenx Skouna i tak dalee, i wsë ve&

Esli u was estx odin dollar, wy movete wzglqnutx na \tot

dollar, i wy uwidite, ^to na nëm s prawoj storony izobravën orël

s amerikanskim flagom. I napisano: “Pe^atx Soedinënnyh

{tatow”. S drugoj storony = piramida s bolx[im golownym

kamnem i ^elowe^eskij glaz; s \toj storony napisano: “Welikaq

pe^atx”. ~to v, esli \to welikaq strana, to po^emu \ta welikaq

pe^atx = ne pe^atx \toj strany? Bog zastawlqet ih

swidetelxstwowatx nezawisimo ot togo, kuda oni idut.

Odnavdy q razgowariwal s odnim doktorom, on prosto zadal

mne varu po powodu Bovestwennogo isceleniq. My stoqli na

ulice. On skazal: “Mister Branham, wy prosto smu]aete l@dej”.

On skazal: “Iscelqet tolxko medicina”.
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Q slu^ajno obernulsq i uwidel znak na ego ma[ine = zmej na

[este. Q skazal: “Togda wam lu^[e by snqtx \tot znak s wa[ej

ma[iny, potomu ^to dave wa[ znak swidetelxstwuet, ^to Bog

iscelqet”. Nastoq]ij doktor werit w \to. A \to [arlatany. Zmej

na [este = Moisej woznës zmeq na [est i skazal: “Q = Gospodx,

iscelq@]ij bolezni twoi”. I oni smotreli na togo zmeq, ^toby

polu^itx Bovestwennoe iscelenie. I odnako ve oni wozrava@t;

hotq ih sobstwennyj znak swidetelxstwuet protiw nih!

Wot na[ narod goworit, kakowy oni estx, i sme@tsq nad \timi

we]ami, a ih denxgi (kotorye w obra]enii) goworqt, ^to Pe^atx@

wsej Wselennoj qwlqetsq Bog. Wzglqnite na \tot glaz, kotoryj tam

wwerhu na banknote. |to welikaq Pe^atx.

Ne bylo postawleno na wer[inu piramidy. Oni ne mogut

ponqtx. Po^emu? Glawnyj kamenx byl otwerven, glawa = Hristos.

No odnavdy On pridët.

Teperx, sozidanie \tih dostoinstw. Postroenie \togo

monumenta. Sozdanie \togo izwaqniq. Widite, \to na^inaetsq i

osnowano na were = dobrodetelx, poznanie, wozdervanie, terpenie,

blago^estie, bratol@bie. ~to \to sower[aet? Zatem oni ovida@t

zaglawnyj kamenx, kotoryj estx l@bowx; ibo Bog estx l@bowx, i On

kontroliruet, i On wsë \to ukreplqet. Da, gospoda. Imenno zdesx.

Imenno zdesx. Widite, u menq \to zdesx mevdu \timi delami, i wot

zdesx prohodqt \ti wolny. ~to \to? Duh Swûtyj shodit ^erez

Swqtogo Duha Hristowa. Nad wsem \tim Duh Swqtoj, soedinqq wsë

\to wmeste. ~to On stroit? = Sower[ennu@ Cerkowx, kotoru@

ozaglawit glawnyj kamenx! I ^to ve? |to proqwlqetsq ^erez Semx

Periodow Cerkwi i Semx poslannikow Cerkwi.

|to na^alosx zdesx&Kogda wperwye obnaruvilasx Cerkowx?

Gde byla wperwye osnowana Pqtidesqtni^eskaq Cerkowx? =

Swqtym Pawlom w Efese. Zwezda Efesskogo Perioda Cerkwi =

Efes. Wtorym Periodom Cerkwi byla Smirna = dobrodetelx.

Irinej = welikij muv, twërdo derva]ijsq Blagowestiq Pawla.

Pergama byla sledu@]im Periodom Cerkwi, w kotorom&stoql

welikij muv Martin. Pawel, Irinej, Martin, zatem Fiatira,

pri[ël Kolumba. Pomnite, wot zdesx \to na^ertano. Kolumba.

Posle Kolumby i nastupleniq mra^noj \pohi, zatem nastupil

Sardis, ^to ozna^aet smertx = L@ter. Allilujq! I ^to potom?

~to sledu@]ee? Posle Sardisa, posle L@tera. Zatem nastupaet

Filadelxfiq = blago^estie. Weslej = swqtostx; “Prawednyj

viwët Wero@”, = skazal L@ter. Oswq]enie ^erez Wesleq. Zatem

^erez Laodiki@ prihodit bratol@bie, i my werim, ^to welikoe

poslanie wtorogo poqwleniq Ilii w poslednie dni projdët po

zemle.

Wot, povalujsta, = Semx Periodow Cerkwi, semx stupenej.

Bog, stroq]ij Cerkowx Swo@ kak li^nostx indiwidualxno = w

Sebe Samom. ~erez \to shodit swy[e slawa i sila Bovxq,

spla^iwaq nas. Wot po^emu pqtidesqtniki ostawili l@teran,

ostawili posledowatelej Wesleq i wsë takoe = ne ponima@t, o ^ëm
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te goworqt. Widite, oni vili w \toj ^asti hrama. Takim obrazom,

l@di mogut podnqtxsq wot s@da powy[e, a potom otpastx. No

samye nastoq]ie prodolva@t stroitx \to zdanie. Wperëd, “Q

wosstanowl@”, = goworit Gospodx.

Wy pomnite \to = Derewo Newesty? Wy pomnite propowedx

Derewo Newesty? Oni povira@t ego, no On obrézal ego. Wyrosli

wetwi werou^enij; On ih obrézal. Oni wyra]iwa@t drugu@

cerkowx, wetwi denominacii; On ih obrézal. No serdcewina togo

derewa prodolvaet rasti. W we^ernee wremq qwitsq swet. To estx

kogda pridët Hristos = Duh Swqtoj. Shodit Iisus i saditsq wo

glawe Cerkwi, togda On woskresit \tu Cerkowx = Swoë

sobstwennoe Telo. |to estx telo, i Bog takim obrazom ovidaet,

^toby my rosli kak indiwiduumy = \to On rastit Swo@ Cerkowx.

Kavdyj period = \to stanowitsq odna bolx[aq Cerkowx.

Widite, ot \tih ne zapra[iwalosx to, ^to ot teh. Ot \togo ne

trebowalosx to, ^em bylo \to. No On rastil Swo@ Cerkowx takim

ve obrazom&On rastil Swo@ Cerkowx takim ve obrazom, kak On

rastit Swoj narod. Pëtr zdesx nazywaet (semx we]ej) = weru,

dobrodetelx (widite, podnimaetsq), poznanie, wozdervanie,

terpenie, blago^estie, bratol@bie i bratsku@ dobrotu i ZATEM

l@bowx Bovx@; Swqtoj Duh. Hristos w li^nosti Swqtogo Duha

shodit na tebq w istinnom kre]enii Swqtym Duhom, i wse \ti

dostoinstwa zape^atlewa@tsq w tebe, togda Bog viwët w skinii, w

\tom zdanii, nazwannom Viwoj Skiniej, mestom obitaniq

Viwogo Boga.

Kogda ^elowek wsem \tim obladaet, togda na nego shodit

Swqtoj Duh. Newavno, ty move[x goworitx na inyh qzykah, ty

move[x demonstrirowatx l@boj dar Bovij. Ty move[x \to

delatx, no do teh por, poka wot \ti dostoinstwa ne wojdut w tebq,

ty ne stoí[x na realxnom istinnom osnowanii wery. No kogda \ti

swojstwa wrasta@t, i ty prilovil odno k drugomu, togda ty

Viwoj monument. Ty Viwoj, dwiga@]ijsq obraz.

Wy znaete, qzy^niki powerga@tsq pered obrazom (pered

woobravaemym bogom), i woobrava@t sebe, oni werqt, ^to \tot

woobravaemyj bog otwe^aet im. |to qzy^estwo.

|to rimskaq religiq. Oni klanq@tsq raznym swqtym i wsemu

ostalxnomu. U nih swqtaq Ceciliq, Dom Bovij i mnovestwo tomu

podobnogo; oni klanq@tsq \tomu i, woobravaq, dejstwitelxno

werqt w \to. |to tolxko modelx istinnogo Viwogo Boga.

No kogda my ne woobravaem, no prostiraemsq pered Viwym

Bogom, to prihodit viwaq dobrodetelx, viwoe poznanie, viwoe

terpenie, viwoe blago^estie, viwaq sila, togda Viwoj Bog delaet

viwogo ^eloweka viwym obrazom = oblikom Bovxim!

I ^to on delaet? To ve samoe, ^to delal Iisus. Hodit takim

ve obrazom, kak On hodil. Delaet to ve samoe, ^to On delal,

potomu ^to \to ne estx ^to-to woobravaemoe! Realxnostx

dokazywaet \to!
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Ponimaete, o ^ëm q gowor@? Wzglqnite, kak \ti dostoinstwa,

\ti stroitelxnye materialy, simwolizirowany s poslannikom

Cerkwi, s Cerkownymi Periodami?

Tak wot, w odin iz \tih dnej my sobiraemsq wzqtx kavdoe iz

\tih slow, issledowatx ih i pokazatx, ^to \to podtwervdaet. |to

wsë idët wmeste. Kone^no. Widite? Oh, kak ^udesno uwidetx, kak

\to dejstwuet.

Wot, \to dom, w kotorom obitaet Bog, = ne zdanie s

kolokolxnej nawerhu i wysokim [pilem, no “telo Ty prigotowil

mne”. Telo, w kotorom Bog movet obitatx, Bog movet hoditx, Bog

movet smotretx, Bog movet goworitx, Bog movet truditxsq =

Aminx! Viwoe orudie Bovxe. Bog, hodq]ij w tebe na dwuh nogah.

Slawa! “Stopy prawednika uprawlq@tsq Bogom”. Bog, hodq]ij w

was, “ibo wy = viwye poslaniq, ^itaemye l@dxmi”. I esli

Viznx, ^to byla wo Hriste, nahoditsq w tebe, to ty = nositelx

Vizni Hristowoj.

Kak q wsegda goworil: wozxmite zábolonx persika i esli by

wam udalosx perenesti eë w qblon@, to na qblone wyrosli by

persiki. Kone^no, wyrosli by. Newavno, na ^to pohovi wetki, no

w nih nahoditsq sok qbloni. Wozxmite l@boe derewo. Esli iz_qtx

iz qbloni viznx, wynutx eë ottuda i sdelatx “pereliwanie

sokow”, iz persikowogo derewa perelitx w qblon@, ^to proizojdët?

Ono ne prinesët bolx[e persikow. Net, gospoda. Ono ne&Wernee,

esli viznx persika wojdët w qblon@, ona ne budet prinositx

qbloki. Ona prinesët persiki, potomu ^to w nej \ta viznx.

Esli wzqtx nas, to my ne ^to inoe, kak “dikaq tykwa”,

“tupogolowye”, ni^ego w nas net, ibo my mërtwye wo grehe i

prestupleniqh. My wse w takom sostoqnii, no zatem my, my sami

movem powergnutxsq, sdatxsq, ^toby Bog wzql Swo@ trubku dlq

pereliwaniq = Imq Iisusa Hrista (potomu ^to net inogo imeni

pod Nebesami, kotorym ^elowek movet spastisx) = i perelil w

nas Viznx Hrista, togda my obretaem taku@ weru, kotoraq byla u

Hrista. A Hristowa wera byla osnowana ne na fariseqh ili

saddukeqh, ne na ih gor[kah, ^ajnikah, skoworodkah, ne na ih

omywaniqh. Ona byla osnowana na Slowe Bovxem. Aminx! Do takoj

stepeni, ^to Hristos byl Slowo, Slowo stalo plotx@. I zatem,

kogda nas do takoj stepeni napolnqet Ego sila, ^to na[e

sobstwennoe my[lenie otmiraet i na[a wera stanowitsq

podlinnoj weroj&ALLILUJQ! Togda Viznx Hrista perelita w

nas, i my stanowimsq viwymi tworeniqmi Bovximi = obitelx@,

kuda Duh Swqtoj movet izlitx potoki swoih blagoslowenij,

togda u nas oblik Hristow.

Iisus skazal: “Wy osuvdaete Menq, goworq, ^to Q = Syn

Bovij, a razwe \to ne napisano? Razwe ne napisano “wy = bogi”.

Razwe wa[ sobstwennyj zakon ne goworit \togo?” Kak Moisej, kak

Iliq, kak te proroki, kotorye byli tak blizki k Bogu, ^to Bog

prosto perenës Sebq prqmo w nih, i uve ne oni goworili, no Sam
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Bog. “Ne dumajte, ^to wam skazatx, potomu ^to \to ne wy budete

goworitx, no Otec, obita@]ij w was; On budet goworitx”. Ego

slowa = \to ne ego sobstwennye, potomu ^to ego viznx=on mërtw.

Kogda ^elowek umiraet, iz nego wypuska@t krowx. Ego

balxzamiru@t. Wsq beda w tom, ^to mnogih iz nih ne

zabalxzamirowali. Wozxmite iz ^eloweka krowx, i s nim kon^eno.

Edinstwennoe, ^to wy potom movete sdelatx, = \to wlitx w nego

drugu@ krowx. Dlq togo, ^toby on opqtx vil; wy wzqli iz nego

krowx. I teperx my wnosim w nego Krowx Iisusa Hrista! I \to daët

WERU Iisusa Hrista; SILU DOBRODETELI Iisusa Hrista;

ZNANIE Iisusa Hrista; WOZDERVANIE Iisusa Hrista;

TERPENIE Iisusa Hrista; BOVESTWENNOSTX Iisusa Hrista;

BRATOL`BIE Iisusa Hrista; i L`BOWX BOVI`, kotoraq

ESTX Iisus Hristos! On = glawa, kotoraq kontroliruet tebq! A

stupni nog twoih = \to osnowanie, wera. Aminx! Pod kontrolem

glawy. Prinimaete&?&Wot to, ^to wam nuvno!

|TO SOWER{ENNYJ MUV BOVIJ = kogda on obladaet

\timi dostoinstwami.

I potom, Bog predstawlqet Swo@ Cerkowx, kak Newestu =

ven]inu. Bog predstawlqet Swo@ Cerkowx, kak Newestu, i On

priwodit kavdogo indiwidualxno, kak Swoego syna, w \tu Newestu,

tak ve On prowël Swo@ Newestu ^erez wse \ti \pohi, tak ^to On

priwodit k \tomu \tu zawer[ënnu@ Cerkowx.

Moi nogi dwiga@tsq. Po^emu? = potomu ^to tak ukazywaet moq

golowa. Oni ne mogut dwigatxsq, kak ruki, potomu ^to \to moi nogi.

L@ter ne movet delatx to, ^to sdelali my; ne mogut i metodisty,

potomu ^to oni byli ^em-to drugim. Widite, nogi dwiga@tsq,

potomu ^to tak ukazywaet golowa. Golowa ne skavet: “Nogi, stanxte

rukami. U[i, stanxte glazami”. No w kavdu@ \pohu Bog pome]al

\to w Swo@ Cerkowx, dawal \tot obrazec, pokazywaq, ^toby u

kavdogo indiwidualxno byli=^toby obladal \timi ka^estwami.

I \ta zawer[ënnaq “su]nostx” = \to Cerkowx Bovxq, ^to ujdët w

Woshi]enie! I \ta zawer[ënnaq “su]nostx” = \to sluga Bovij w

Cerkwi Bovxej, ^to ujdët w Woshi]enie. Slawa! Wy ponqli menq?

Wot tak. Wot \to zawer[enie.

Wot prihodit apostol Pawel, zakladywaet osnowanie. Irinej

na^al stawitx \to na \to, a sledu@]ij postawil \to, a sledu@]ij

wot \to, sledu@]ij \to i \to, i \to, poka ne do[lo do poslednego

perioda. No ^to ve \to? = tot ve samyj Duh. Tot ve samyj duh,

^to obitaet wo mne, goworit: “Ruki, wozxmite \tot keks”. Tot ve

samyj duh goworit: “Noga, sdelaj [ag”. Ponimaete, o ^ëm q?

Togda wesx oblik twoego su]estwa uprawlqetsq i

kontroliruetsq \timi ka^estwami, no on ne movet nahoditxsq pod

polnym kontrolem do teh por, poka polnostx@ ne raspolagaet

\timi ka^estwami.

Wy kogda-nibudx sly[ali takoe? Pozwolxte wam skazatx \to i

zarubite&Pustx \to budet u was na sluhú. CEPX PRO~NA W
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MERU EË SLABOGO ZWENA. Werno? Ona ne pro^nee eë slabogo

zwena. Newavno, naskolxko silxno postroeno wot \to i postroeno

\to, esli estx slaboe zweno, to tam ona i rwëtsq. I ona ne silxnee

togo slabogo zwena. Esli wy raspolagaete&Wy skavete, ^to u was

estx \to, \to, \to; u was net wot \togo, i wot zdesx ona rwëtsq. Esli u

was estx \to, a net wot \togo, to ona rwëtsq tam. U was estx \to, a net

\togo = lomaetsq. |to, a net \togo, lomaetsq. |to, a net \togo = ono

ru[itsq. Widite? Wy ne movete imetx \to, ne imeq \togo. Itak,

kogda wy poswq]aete polnostx@ wsë wa[e su]estwo, togda ^erez \ti

sily dobrodeteli izliwaetsq Swqtoj Duh. Togda ty = Viwaq

Skiniq.

Togda l@di posmotrqt i skavut: “|tot ^elowek polon

dobrodeteli, poznaniq i werit Slowu, polon wozdervaniq,

terpeniq, blago^estiq, bratol@biq, hodit, napolnennyj l@bowx@

Swqtogo Duha”. ~to \to? Oblik, wzglqnuw na kotoryj, neweru@]ie

skavut: “|to Hristianin. |tot muv^ina (ili ven]ina) znaet, o

^ëm goworit. Ty nikogda ne widel takogo dobrogo, nevnogo

blago^estiwogo ^eloweka”.

Ty zape^atlën. U pe^ati estx dwe storony. Kuda by ty ni

po[ël i ni poehal, oni wsegda widqt tu ve samu@ pe^atx. Wot tak.

Kogda w ^eloweke \to estx, togda spuskaetsq glawnyj kamenx i

zape^atlewaet ego w Carstwie Bovxe, kotoroe estx Duh Swqtoj.

Togda prihodq]ee ots@da Slowo proqwlqet Sebq ^erez kavdoe

iz \tih su]estw. I delaet \to su]estwo Skiniej Viwogo Boga =

hodq]im, viwu]im primerom Hristianstwa.

|ti l@di qwlq@tsq tem, ^em byl Hristos, potomu ^to w nih

Ego Viznx; oni wo Hriste, a ih viznx mertwa i sokryta Bogom wo

Hriste, i zape^atleny tam Duhom Swqtym = 1 Korinfqnam 12.

|to werno. Ty po^itae[x sebq mërtwym. Togda ty rovdën wero@,

potom dobrodetelx@, i wsë ostalxnoe, ^to prikladywaetsq k tebe

do teh por, poka ty stane[x sower[ennym Viwym Obrazom

Bovxim.

Razwe \to ne udiwitelxno? I potom Bog ^erez \to prowël takve

Semx Cerkownyh Periodow, ^toby pokazatx semx stupenej

stroitelxstwa Ego indiwiduuma w Ego obraz. Ws@ Cerkowx On

postroil w Swoj obraz, i w woskresenii wsë \to Telo polnostx@

woskresnet dlq we^noj vizni s Nim, potomu ^to \to Newesta. Itak,

\to qsno o^er^eno w kavdom periode. W kavdom prohodq]em

periode.

Zapomnite, trebuetsq e]ë bolx[e. Pomnite, ^to Pawel skazal

w Poslanii k Ewreqm 11. Pozwolxte, q wam odnu minutu za^ita@,

prevde ^em my zakon^im, i togda wy&Woznikaet strannoe

^uwstwo, kogda=wsegda, kogda q ^ita@ \to. Otkroem Poslanie k

Ewreqm 11, q budu ^itatx s 32-go stiha.

I ^to e]ë skavu? Nedostanet mne wremeni, ^toby
powestwowatx o Gedeone, o Warake, o Samsone i Ieffae, o
Dawide, Samuile i o prorokah;
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Kotorye wero@ pobevdali carstwa, tworili prawdu,
polu^ali obetowaniq, zagravdali usta lxwow,

Uga[ali silu ognq, izbegali ostriq me^a, ukreplqlisx
ot nemo]i, byli krepki na wojne, progonqli polki ^uvih.

Vëny polu^ali umer[ih swoih woskres[imi; inye ve
zamu^eny byli, ne prinqw[i oswobovdeniq, daby
polu^itx lu^[ee woskresenie; (Wot takim putëm,

ponimaete. Horo[o.)

Drugie ispytali poruganiq i poboi, a takve uzy i
temnicu.

Byli pobiwaemy kamnqmi, perepiliwaemy,
podwergaemy pytke, umirali ot me^a, skitalisx w
owe^xih i kozxih [kurah, terpq nedostatki, skorbi,
ozlobleniq;

(Te, kotoryh \tot mir ne dostoin,) (Widite, w skobkah,

wy widite \to w swoej Biblii) “oni skitalisx po
pustynqm i goram, po pe]eram i u]elxqm zemli.

I wse sii, swidetelxstwowannye w were” (wot: dobroe

swidetelxstwo wery) “ne polu^ili obe]annogo;
Potomu ^to Bog predusmotrel dlq nas ne^to lu^[ee,

daby oni ne bez nas dostigli sower[enstwa”.
Wy ponqli \to? Te l@di, ^to pogibali, zawisqt ot nas i

ovida@t nas. Itak, \ta Cerkowx dolvna prijti k sower[enstwu,

^toby proizo[lo woskresenie, i oni pod=du[i pod altarëm,

ovida@]ie, ^toby \ta Cerkowx pri[la w sower[enstwo. No kogda

prihodit Hristos=i \ta Cerkowx, wy widite, ona stanowitsq

menx[e, w menx[instwe (e]ë ostree, ^em \to, to^no kak q narisowal

zdesx \tot krest, widite), stanowitsq, kak ostrië igly, poka

Cerkowx w menx[instwe swoëm ne pridët w takoe sostoqnie, ^to \to

stanowitsq sluveniem takogo ve roda. Potomu ^to kogda

ukladywaetsq golownoj kamenx, zdesx estx takoe uglublenie na

piramide, kuda on stawitsq. |to ne prosto werhu[ka, ^to stawitsq

na wer[inu; \to nebolx[oj wystup. I on stawitsq na nego, potomu

^to togda stekaet woda. I kogda \to nastupit, Cerkowx dolvna

bytx otto^ena. Wse \ti&ostalxnye kamni w piramide

ukladywa@tsq do togo sower[enno, ^to ty ne move[x wstawitx

mevdu nimi lezwie britwy = wesom tonny i tonny. Oni ne zna@t,

kak ih tuda podnimali, no oni byli postroeny. I wot zdesx, kogda

ustanawliwaetsq werhu[ka piramidy, sama piramida = Telo

Hrista = dolvna bytx pritërta i podógnana, ne prosto kakoe-to

werou^enie, doktrina ili ^to-to takoe, ^erez ^to my pro[li, no

\to do takoj stepeni dolvno bytx sower[ennym obrazom podobno

Hristu, ^to kogda On pridët, to On i \to sluvenie to^no

soedinqtsq wmeste. Togda proizojdët Woshi]enie i otprawka

domoj.

Wzglqnite, gde my teperx viwëm = w Laodikii, gde cerkowx w

samom hud[em cerkownom Periode, ^em kogda-libo byla. W Biblii
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my nahodim, ^to \to edinstwennyj Period Cerkwi, kogda Bog

nahoditsq snaruvi Cerkwi, stu^it, pytaqsx wojti w Swoë

Sobstwennoe zdanie. Werou^eniq i denominacii wystawili Ego

dave iz Ego Sobstwennoj Cerkwi. “Wot, Q sto@ u dweri i stu^u.

Esli kto vavdet i otkroet, Q wojdu i budu we^erûtx s nim”.

Wot On w \tom Periode Cerkwi i postepenno Ego izgonqli, poka

oni ne wystawili Ego polnostx@. Oni ne vela@t imetx s \tim

nikakogo dela.

Wot, segodnq wy widite, kuda my [agaem. ~to dave w konce

Laodikijskogo Perioda Cerkwi wsë stalo nastolxko formalxnym,

^to ona i katolicizm (kotoryj razbil eë) sobira@tsq wmeste i

ob_edinq@tsq kak odna ogromnaq cerkowx; federaciq cerkwej. |to

to ve samoe, ^to i katolicizm.

Estx tolxko odna raznica; esli oni smogli by was pereta]itx

= \to sower[enie pri^astiq. Estx tolxko odno, ^to prepqtstwuet

ob_edineni@ katoli^estwa i protestantstwa = \to sower[enie

kommunii. Katoli^eskaq cerkowx goworit: “|to estx Telo”. A

protestantskaq cerkowx goworit: “|to predstawlqet Telo”.

Katoliki iz \togo dela@t kommuni@. Kommuniq = \to kogda

oni sower[a@t eë, nadeqsx, ^to oni pro]eny. Protestanty

prinima@t \to weroj i, sower[aq pri^astie, blagodarqt Boga, ^to

oni pro]eny. Protestanty goworqt: “My pro]eny”. Katoliki

goworqt: “My nadeemsq, ^to my pro]eny”. Kommuniq i pri^astie.

Oni nazywa@t \to kommuniej; my nazywaem \to pri^astiem.
Kommuniq = nadeqtxsq, ^to \to tak. Pri^astie = znatx, ^to \to

tak, i blagodaritx Ego za \to. |to edinstwennoe, na ^ëm oni mogut

sojtisx. Oni \to sdela@t.

O, \to wyglqdit o^enx milo. Oni ob_edinqtsq&|to

ob_edinit wseh&E]ë by, w Biblii skazano, ^to: “I \tot zwerx

otdast swo@ silu bludnice”. Widite, ob_ediniw[iesq wmeste.

Imenno tak, kak skazano w Biblii, oni i sdela@t, i uve

dela@t; \to proishodit dave na \toj nedele. Ne to ^toby q imel

^to-to protiw katolikow, ne bolx[e, ^em protiw protestantow. Wy

= metodisty i baptisty i mnogie iz was, iz pqtidesqtnikow, kogda

wa[i cerkwi wo[li w \tu federaci@ cerkwej; kogda oni postroili

w Nx@-Jorke \tot bolx[oj morg = federaci@ cerkwej, = \to to ve

samoe, kak i Ob_edinënnye Nacii i wsë takoe; oni pyta@tsq

ob_edinitx wmeste wsë protestantstwo.

Tak wot, katoliki dlq \togo dostato^no mudry i sobira@tsq,

^toby \tot papa Ioann 23-j, ili 22-j (kakoj on tam po s^ëtu), on

pytaetsq potihone^ku priwesti wse protestantskie wery i

katoli^esku@ weru k odnoj were = to^no tak w Biblii i skazano,

^to oni \to sdela@t. Wot wam, povalujsta! I protestanty uwqznut

celikom i polnostx@. Po^emu? Po^emu? Potomu ^to oni ne

oblada@t wot \tim. Znanie = Slowo estx Istina; terpenie =

“Ovida@]ie ot Gospoda&” Wy ponimaete menq?
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Kak odnavdy skazal tot metodistskij episkop, kogda oni

prota]ili \to=i kavdyj znaet, kto \to wdohnowlql, = pytalisx

wwesti opredelënnu@ molitwu w cerkwi, to estx w [kole, i

zahoteli&Kavetsq, \to byl preswiterianskij molitwennik ili

e]ë ^to-to, i roditeli podali na [kolu w sud, potomu ^to ne

zahoteli prinqtx wwedenie w [kole \toj molitwy. |tot episkop

metodist byl mudrym ^elowekom. On podnqlsq i skazal: “|to

neprawilxno”. Skazal: “|to nekonstitucionno”. On ulowil \tot

weterok. On skazal: “Kak w na[ej metodistskoj cerkwi&” On

skazal: “W na[ej metodistskoj cerkwi&mnogie iz na[ih ^lenow

wsë wremq rasskazywa@t o besstydstwe Golliwuda, i dewqnosto

pqtx procentow iz nih wsë rawno idut i smotrqt”. W ^ëm delo? Oni

ostawili wot \to. To^no, oni otbrosili wot \to.

Odnavdy q razgowariwal prqmo zdesx w toj komnate s

sotrudnikom odnoj iz samyh bolx[ih metodistskih cerkwej iz

Foll-Siti = odnoj iz samyh duhownyh metodistskih cerkwej iz

Foll-Siti&pokazywaq metodistsku@ \pohu, kotoraq pered

na[ej pqtidesqtni^eskoj \pohoj. I on skazal: “W Sent-Luise,

[tat Missuri, oni proweli issledowanie (okolo trëh-^etyrëh

mesqcew nazad) i obnaruvili&”, movet bytx, \tot ^elowek

nahoditsq segodnq zdesx. Da, on podrqd^ik po stroitelxstwu=po

remontu na[ego zdaniq. Glawnaq metodistskaq ulica, on ottuda =

gde pastorom Brat Lam. Itak, my uznali iz \togo, ^to, kavetsq,

semxdesqt s li[nim procentow metodistow, kak pokazalo \to

issledowanie w Sent-Luise, ^to semxdesqt s li[nim procentow

metodistow kurqt i [estxdesqt wosemx procentow iz nih px@t

alkogolxnye napitki, = metodisty! I samoe strannoe, kogda

sdelali \tot obzor i sopostawili muv^in i ven]in, to ven]in

okazalosx semxdesqt s li[nim procentow, w to wremq kak muv^in

okolo pqtidesqti procentow. Kurq]ih i px@]ih ven]in

okazalosx bolx[e, ^em muv^in. Semxdesqt procentow=semxdesqt s

li[nim procentow, bolx[e ven]in, ^em muv^in.

Wot tak, a ^to esli my kosnëmsq Biblejskogo u^eniq

otnositelxno no[eniq [ort, strivek i tomu podobnogo. E]ë by,

\to bes^estxe = ven]iny, ispowedu@]ie blago^estie i swqtostx,

i igra@]ie w karty i wsë takoe, suda^at i spletni^a@t, ne mogut

sdervatx swoego qzyka, bolta@t i bolta@t, hodqt wokrug; a ^to

skave[x o muv^inah? = igra@t w karty, igra@t tam w golxf,

polurazdetye, s nimi i ven]iny ta]atsq tam w grqznoj

odevonke.

Neudiwitelxno! Wzglqnite, kakoj grqznyj poklëp segodnq

wozweli na togo propowednika (t@remnogo propowednika)! Da,

gospoda. Q ne wer@, ^to \tot ^elowek winowen. ~to sdelali? Kak

brat&Ne mogu wspomnitx ego imq. Da, D\n Gilbert, t@remnyj

propowednik. Kogda neskolxko mesqcew nazad tot ^elowek worwalsq

i ubil D\na, a teperx u ego veny budet rebënok. D\n mërtw; teperx

oni ne mogut prowesti issledowanie krowi. Ona zaqwila, ^to D\n

brosil eë, i \to ego rebënok. Q wer@ w \to ne bolx[e, ^em w to, ^to u
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worony golubinye perxq. Net, gospoda, q duma@, ^to \to lovx. Q

wer@, ^to D\n Gilbert byl muv Bovij. Q uweren, ^to \to

dxqwolxskie kozni.

Kak popytki ustanowitx te molitwy. Tot poviloj episkop iz

metodistow okazalsq dostato^no umën, ^toby ulowitx \to. Esli by

\to pro[lo, = \to bylo inspirirowano ^em-to drugim. |to werno.

Kak problema segregacii na @ge = to ve samoe. Q duma@, ^to

^elowek dolven bytx swoboden. Q duma@, ^to \tot narod stoit za

swobodu. Q ne obwinq@ mistera Kennedi za to, ^to on poslal

wojska, hotq q i ne storonnik “nowogo kursa”, i q ne demokrat, q ne

respublikanec; q = Hristianin. No q tak ne duma@. No odnako, q

ne duma@, ^to temnokovie obqzany prodawatx swoë perworodnoe

prawo za takie dela. |to byla&Respublikanskaq partiq&krowx

Awraama Linkolxna oswobodila tot narod, potomu ^to on byl muv

blago^estiwyj. Q duma@, ^to ty dolven po krajnej mere prinqtx

tu storonu, esli ty woob]e sobirae[xsq golosowatx. Q skavu wam

odnu we]x, tot parenx ne byl tam prosto iz-za \tih [kol; tot

parenx gravdanin. On amerikanec. |ta swoboda dlq wseh. Cwet

kovi ne menqet ^eloweka. “My wse&” (Bog skazal) “ot odnogo

^eloweka wsq krowx, wse narody”. My wse odno i to ve.

No tot parenx byl soldatom; on byl weteranom. On dralsq za

prawoe delo. On imel prawo pojti w [kolu. |to werno, no u nego

bylo mnogo [kol, kuda on mog pojti. Wot w ^ëm delo. Esli

razobratxsq, \to wsë segodnq[nie denominacionnye dela, kotorye

wdohnowlq@t takoe. Po^emu? Oni swoimi obe]aniqmi pereta]ili

cwetnyh k golosowani@ ne za respublikancew, a za demokratow, i

\tim oni pródali swoë perworodstwo. To^no, \to prawda. Net tam

Swqtogo Duha. “Pustx ime@]ij mudrostx, pustx ime@]ij

poznanie”, to^no.

Podobno kak \ta cerkowx, weka sego, rasprodaët sebq. Wy

movete razglqdetx, ^to ve proizojdët? Menq ne bespokoit, ^to

\to zapisywaetsq na kassety, wot i nastupaet! W ^ëm delo? Moq

mama gowariwala: “Otdajte dolvnoe protiwniku”. Odin ^elowek

sdelal ^to-to razumnoe; \to byl Kastro. Da, gospoda, u

kapitalistow tam byl wesx trostnik i wsë ostalxnoe po zolotomu

zapasu, kak w Soedinënnyh {tatah. I ^to on sdelal? On wykupil

wse bumagi. Dostal denxgi, kak tolxko smog. I ^to on sdelal potom?

On wypustil falx[iwye denxgi i pomenql ih. Wernul ih

obratno&|to edinstwennoe, ^to movet sdelatx \tot narod.

Wy sly[ali na dnqh “Lajf Lajn”? E]ë by, wy znaete, \to wsë

rawno, ^to prodawatx obligacii za zoloto. Obligacii uve wzqli, i

na ^to segodnq tratit denxgi tepere[nee prawitelxstwo? = na

nalogi, ^to oni budut sobiratx let sorok na^inaq s \togo dnq. S

nimi kon^eno. |to w “Lajf Lajn” imenno w okruge Wa[ington, po

wsej strane. Nalogi = oni tratqt i stara@tsq pokupatx

inostrannu@&E]ë by, oni prosto raspuska@t, kak mogut. Razwe

wy ne widite, ^to oni sobira@tsq sdelatx? Ponimaete, ^to \to

takoe? Wot, \tot narod idët k razoreni@, edinstwennoe, ^to on
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movet delatx, = \to razorqtxsq. Edinstwennoe, ^to on movet

sdelatx, = \to obankrotitxsq. Edinstwennaq razumnaq we]x = \to

pomenqtx wal@tu. No oni \togo ne sdela@t. Pri sowremennom

prawlenii Rimskaq katoli^eskaq cerkowx obladaet zolotom mira,

i ^to oni sdela@t = \to rasprodadut. Wse \ti boga^i mira, kak

skazano w Biblii, ^to oni sdela@t pered \tim=\ti taba^nye

kompanii “Braun i Uillxqmson” (po bólx[ej ^asti oni

katoli^eskie) i drugie; ^to oni sdela@t? = oni primut \to, i oni

wozxmut denxgi u Rima, i prodadut swoë perworodstwo! Rim ih

podderviwaet. Da, gospoda.

On ih poddervit. Oni dostato^no zanima@tsq politikoj=

dostato^no krutqtsq wokrug nih. Protaskiwa@t w ego kabinet.

Posmotrite, ^ego prosit mister Kennedi.

I kogda wy odnavdy \to uwideli = bolx[e net nuvdy w

golosowanii. Kakaq polxza ot golosowaniq? Kogda oni nape^atali

\to w gazete i pokazali wsemu narodu, no oni otkazywa@tsq ^to-

libo delatx po \tomu powodu; kogda dokazali, ^to po wsej strane

byli podstroeny apparaty=^to oni izbrali mistera Kennedi

falx[iwym golosowaniem. Razwe Bibliq ne goworit, ^to on pridët

obmanom? Podlovnostx.

Tak wot, q ne protiw partii demokratow = ne bolx[e, ^em

protiw partii respublikancew, no q prosto konstatiru@ fakty iz

Biblii. ~to polxzy ot golosowaniq? Esli oni zna@t, kto budet

izbran.

Kto iz was pomnit tu telepereda^u, kogda u nih stoqli dwe

ven]iny, i odna skazala: “Q sobira@sx golosowatx za&”

Protestantka skazala: “Q sobira@sx golosowatx za mistera

Kennedi”.

Oni sprosili: “Po^emu?”

Ona skazala: “Potomu ^to q duma@, ^to on umnee, ^em mister

Nikson. On budet lu^[im prezidentom”.

Togda oni skazali: “A \ta ven]ina = katoli^ka. Za kogo wy

sobiraetesx golosowatx?”

Ona skazala: “Q katoli^ka rimsko-katoli^eskoj cerkwi,

loqlxnaq katoli^ka”. Ona skazala: “Q sobira@sx golosowatx za

mistera Niksona”.

“Po^emu?”

Ona skazala: “Potomu ^to q duma@, ^to mister Nikson budet

lu^[im prezidentom, potomu ^to on bolee opytnyj w \tih we]ah.

On bolee znakom s kommunizmom”. Ta ven]ina skazala lovx.

U menq estx tak nazywaemaq “Sutx na[ej wery”, samaq

zna^itelxnaq katoli^eskaq kniga, kotoru@ movno kupitx. I tam

skazano: “Esli w spiske estx katolik, wystawlq@]ij swo@

kandidaturu protiw protestanta, i esli katolik golosuet za

protestanta, to otlu^aetsq ot katoli^eskoj cerkwi”. Werno! A
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esli estx dwa kandidata katolika na odnu dolvnostx, to oni

wyberut katolika, kotoryj bolee loqlen k “materi-cerkwi”, i

progolosu@t za nego.

Widite, kakoj obman? ~to oni pyta@tsq delatx? ~to oni

pokupa@t za denxgi? = oni pyta@tsq ih slomatx! = oni dela@t

\to, i im udaëtsq.

I ^to ve? Sootwetstwuet zolotomu zapasu, i Katoli^eskaq

Cerkowx (ierarhiq) obladaet zolotom mira = na 168 milliardow

dollarow. Wot wam, povalujsta.

Otbrosite eë prawo na zolotye zapasy, sohranite wa[i doma i

wsë takoe, no wy prinadlevite katoli^eskoj cerkwi. Strana

prinadlevit katoli^eskoj cerkwi. Iz-za ih wal@ty wsë

nahoditsq wot w takom plenu.

Razwe Bibliq ne goworit ob \tom? Taku@ kartinu risuet nam

Bibliq? Wot ^to q ho^u skazatx, Brat, oni segodnq goworqt: “|to

sdelaet eë prekrasnoj cerkowx@. |to ob_edinit protestantow”. Na

perwyj wzglqd \to wyglqdit neploho, no znaniq \togo mira estx

glupostx pred Bogom, i Bogu ugodno bylo @rodstwom propowedi

spasti poterqnnyh bogosluveniem, ustanowlennym Im w Cerkwi

Swoej na \tih duhownyh ka^estwah, no ni na ^ëm inom,

otnosq]emsq k zemnomu.

Pëtr skazal: “Poskolxku wy udalilisx ot gospodstwu@]ego w

\tom mire rastleniq velaniem deneg, velaniem udowolxstwij,

estx, pitx i weselitxsq, wy udalilisx ot \togo; i teperx wy

ustraiwaetesx k su]estwowani@”. “Q obra]a@sx k Cerkwi”, =

skazal on. Wot tak. Wy ^itali \to? Wy ponqli \to? Wy sly[ali,

kogda my ^itali zdesx ob \tom? Wo 2-m Poslanii Petra,

poslu[ajte, ^to on zdesx goworit; kak \to zdesx prekrasno

napisano. Kak on obra]aetsq. Poslu[ajte, kak on goworit. Horo[o.

“Simon Pëtr, rab i apostol Iisusa Hrista, prinqw[im
s nami rawno dragocennu@ weru po prawde Boga na[ego i
Spasitelq Iisusa Hrista:

Blagodatx i mir wam da umnovitsq w poznanii Boga i
Iisusa = na[ego Gospoda,

Kak ot Bovestwennoj sily Ego darowano nam wsë” (Kto

unasleduet zeml@ i wsë? Kone^no, pri^astniki&da,

horo[o) “potrebnoe dlq vizni i blago^estiq, ^rez
poznanie Prizwaw[ego nas ko slawe i dobrodeteli,

Kotorymi darowany nam welikie i dragocennye
obetowaniq, ^toby wy ^erez nih sodelalisx
pri^astnikami Boveskogo estestwa, udaliw[isx ot
rastleniq” (poslu[ajte) “ot gospodstwu@]ego w mire
rastleniq pohotx@”.
Velanie deneg. Velanie ^ego-to bolx[ogo. Velanie

populqrnosti. Dlq weru@]ego wsë \to mertwó! Nas ne bespokoit =

w [ala[e ili w kottedve! ~ego q dolven bespokoitxsq? Vitx ili
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umeretx; utonutx ili zatonutx; no menq interesuet wot ^to:

Carstwie Bovxe! Sodervu li q swoj dom; sodervu li q swo@ semx@;

ili e]ë ^to-to sodervu ili podderviwa@; da q lu^[e budu

podderviwatx Hrista = nadevdu slawy!

Rasti menq w \tom, Gospodx. Pustx Hristos budet moe@ Glawoj!

Pustx na \tom osnowanii moq wera w Nego dejstwuet ^erez menq.

Pustx dobrodetelx, poznanie, wozdervanie, terpenie, blago^estie

i bratol@bie dejstwu@t wo mne, mol@ Tebq ob \tom, Gospodx. Menq

ne bespokoit = vitx ili umeretx; utonutx ili zatonutx;

denominaciq ili ne denominaciq; s drugom ili bez druga, pustx

\to dejstwuet wo mne. Pustx izliwaetsq dobrodetelx Hrista, Ego

znanie, ^toby q byl sposoben nau^itx drugih, ibo Bog postawil w

cerkwi apostolow, prorokow, u^itelej, pastorow i ewangelistow,

wsë dlq sower[enstwowaniq i wneseniq wseh \tih dostoinstw = dlq

sower[enstwa k pri[estwi@ Syna Bovxego.

Kavdyj iz \tih kamnej = material dlq stroitelxstwa wsego

celogo. |to material wot \togo. Kavdoe iz \tih dostoinstw

prinadlevit Emu, i On ^erez nih izliwaetsq. Aminx!

Uve dwenadcatx ^asow. Kuda ono bevit? Aminx.

Wy l@bite Ego? Wy werite \tomu? Poslu[ajte, deti moi&

Segodnq utrom Sestra Kidd skazala: “Brat Billi, q ne zna@,

uwivu li was e]ë”. |to ^utx ne ubilo menq. Ona dumaet, ^to ona

stareet; da. Q mol@, ^toby Bog e]ë dolgoe wremq hranil eë i Brata

Kidda. Pozwolxte wam skazatx, my ne znaem, skolxko e]ë my budem

wmeste. Q ne zna@, skolxko e]ë q budu s wami. Bog movet pozwatx

menq iz \togo mira. On movet pozwatx menq na drugoe pole

sluveniq. On movet was kuda-nibudx pozwatx. My ne znaem, no

dawajte dostigatx i dostawatx, dawajte ne dopustim, ^toby \to

pro[lo mimo nas. Dawajte wozxmëm \to. |to nahoditsq w Biblii. I

\to obrisowywaet wsë ostalxnoe, esli by tolxko u menq bylo wremq,

= \to trudno sdelatx za odin denx, wy znaete, = q mog by wsë \to

swqzatx wmeste. Wzglqnite, kogda my prohodili zdesx s tem

Poslaniem, wy wideli, ^to Duh Swqtoj proizwël na \toj stene, ne

tak li? Kto iz was byl zdesx togda? Angel Gospodenx so[ël i

narisowal to ve samoe.

Widite, \to Istina. Smotrite, ne udalitesx ot neë!

Dervitesx za neë, deti moi. Dervitesx za \to. Zapomnite, strojte

na were wa[ej: dobrodetelx, poznanie, terpenie&

Wot tut u menq estx listo^ek, esli q ego ne uronil, kogda

propowedowal. Wot on. (Blagodar@ was, Brat. Bolx[oe spasibo.)

Esli wzglqnutx na nego, posmotretx, ^to zdesx estx ne^to, ^toby wy

smogli,=movet, \tot risunok polu^[e, ^em tot, ^toby wy smogli

skopirowatx. Q prosto pricepl@ ego zdesx, i wy movete smotretx i

pere^ertitx.

Tak wot, q ho^u, ^toby wy \to wzqli, izu^ili, srawnili i zatem

na osnowanii \togo DEJSTWOWALI. Ne prosto izu^ajte \to i

sopostawlqjte \to, no DEJSTWUJTE. Primite \to iskrenne.
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Ne gowori: “Nu ^to v, q s radostx@ poslu[al \to”. I q tove.

No estx raznica = poslu[atx \to, a zatem prinqtx \to. |to

raznye we]i. Estx semx dostivenij w sozdanii oblika Bovxego.

Estx Semx Cerkownyh Periodow, kogda Bog wël Cerkowx k \tim

kategoriqm, i dlq \togo u Nego byli semx poslannikow. Wot =

semx, semx, semx. Semx = \to Bovxe ^islo zawer[ënnosti, a tri =

\to Bovxe sower[ennoe ^islo. Itak, \to tri, tri raza po semx.

Itak, matemati^eski, duhowno, po Slowu, po swidetelxstwu

Swqtogo Duha, wsë \to soedinqetsq sower[ennym obrazom.

Dawajte \to izu^im. Zatem dawajte \to dobawim k na[ej were,

^toby my smogli prijti w polnu@ meru wozrasta Hristowa,

budu^i soedineny Bovestwennoj l@bowx@, strahom Bovxim, s

po^teniem, s glubokim uwaveniem drug ko drugu, s dobroto@ k

bratxqm i sëstram, i nikakoj wulxgarnosti. Ni^ego, krome

^istoty vitiq wo Swqtom Duhe; bytx wmeste, bytx Hristianami,

hoditx s weroj; pustx potoki dobrodeteli Bovxej tekut ^erez

was. Pustx poznanie Boga, kogda kasaetsq wernogo i

newernogo&Kogda dxqwol predstawlqet ne^to, ^to ne sowsem

to^no Pisanie, idite ot \togo pro^x. Sower[enno werno.

Q duma@, ^to apostoly nikogda ne weli sebq podobno nam. Oni

izbawlqlisx ot mnogoslowiq prevde, ^em wstatx za kafedru. Oni

prihodili, delali, ^to nuvno bylo sdelatx, i uhodili. Da,

gospoda, u nih byla sila. U nih byla dobrodetelx. Oni ne

sporili s l@dxmi; oni znali, na ^ëm stoqt. Wot i wsë, oni znali,

komu oni werili. Oni hodili w Duhe, sower[aq tolxko&Kak q

odnavdy skazal: “Tolxko slegka kiwnutx golowoj. I esli \to wsë,

^to nuvno bylo Bogu sdelatx, togda ni^to ih ne ostanowit”. Oni

ne sporili, ne wnikali, ne slabeli, kak my, i ne mqmlili,

nadobno im \to delatx ili ne nadobno. Oni [li wperëd i

sower[ali \to. Odin li[x kiwok golowy, no ot Boga. I \to

swer[alo. Wot ono ^to. Po^emu? Otkuda oni znali, ^to \to byl

kiwok ot Boga? U nih byli wse \ti sily dobrodeteli, wse \ti

ka^estwa, i perwyj kiwok ot Boga sli^alsq so wsem \tim i s Ego

Slowom; oni znali, ^to \to bylo Slowo Boga, i oni [li. Ni^to

drugoe ih ne bespokoilo. Kogda Bog goworil, oni [li.

My goworim&Bog goworit nam; my goworim: “Povaluj, my

na^nëm. Posmotrim, smovem li vitx \toj Viznx@”. I perwoe, ^to

ty widi[x, = \to kto-to tebq rasstraiwaet. Kone^no, \to dxqwol!

Wideli by wy, kak on pytalsq udervatx menq ot \togo

segodnq[nego sobraniq. Wzglqnuli by hotx raz. O milostx, kavdyj

raz, kogda planiru@ sobranie, mne prihoditsq borotxsq. I kogda q

naprawlq@sx molitxsq za bolxnyh ili kto-to umiraet i ne spasën,

to za desqtx minut budet tridcatx telefonnyh zwonkow (esli im

stolxko udastsq), ^toby udervatx menq. “Oh, Brat Branham, wam

nado wot \to sdelatx”, no wedx tam du[a postawlena na kartu.

Odnavdy we^erom menq wyzwali w odno mesto. Molodoj

^elowek&Q razgowariwal s nim tam, w \tom, kak ego tam

(supermarket), neskolxko let nazad. On stal alkogolikom. Q znal
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\togo parnq, horo[ij parenx; no on byl gre[nik. Tak wot,

pozwonila ego matx. Q duma@, ^to paru raz ona zwonila Doku i

zwonila Billi, i nakonec, izwestili menq. I kogda menq izwestili,

^estnoe slowo, nikogda ne prihodilosx stolxko borotxsq, poka q

dobralsq do \togo parnq. I kogda q popal tuda, bednyj parenx ne

mog menq wspomnitx. I wot on leval tam bez soznaniq. Tak i leval.

Ego otec pohlopywal ego i goworil: “Dorogoj moj”, \tot ^elowek,

kotoromu byl, movet bytx, pqtxdesqt odin god. I goworil:

“Dorogoj moj, levi tiho”. On pytalsq wstawatx; ego ruki byli wot

takoj weli^iny. Rak nastolxko porazil \togo parnq, ^to zapolnil

ego po^ti wsego. Wo wseh ego organah byl rak. Rak byl dave w ego

krowi. Pows@du. I wot on tam prodolval pytatxsq wstatx.

Q wzql ego za ruku; q skazal: “Wudrou, Wudrou, \to Brat

Branham”.

Ego otec skazal: “Ty ^to ne uznaë[x, Wudrou, \to Brat Bill;

\to Brat Bill”.

On skazal: “O-o, o-o, o-o”, primerno tak.

Ego otec posmotrel i skazal: “Billi, ty priehal sli[kom

pozdno”.

Q skazal: “Nikogda ne pozdno. On zdesx”. U menq byla bitwa, i

potom tam stoqli i drugie rebqta (gre[niki) iz ego

rodstwennikow. Q skazal: “Smotrite, rebqta, prigotowxtesx,

potomu ^to i wy k \tomu pridëte. Wam pridëtsq stolknutxsq s

\tim. Movet bytx, ne po pri^ine raka; no projdëte ^erez ^to-to

drugoe, po krowawoj doroge smerti, ili e]ë ^to-nibudx. Wam

pridëtsq stolknutxsq”. My pogoworili s nimi. Q ovidal, ^to

skavet delatx Duh. Ovidal.

I samoe perwoe, = \to q po^uwstwowal tot kiwok. “Wozlovi na

nego swoi ruki”. Q pro[ël i skazal: “Wse sklonite golowy”. Oni wse

sklonili golowy (tam bylo dwa ili tri molodyh parnq). Q polovil

na nego ruki. Q skazal: “Gospodx Bog, pustx \tot parenx pridët w

soznanie, ^toby on osoznawal, ^to budet delatx, potomu ^to emu

pridëtsq s \tim wstretitxsq. On umiraet. |tot dxqwol izranil ego,

i on uhodit. On spilsq do smerti. I wot on w takom sostoqnii; q

umolq@, smilujsq nad nim”. I kogda q za nego pomolilsq, na

sledu@]ee utro on sidel i razgowariwal so swoim papoj.

Basti Rodvers, nedawno oni pozwali menq tuda w gospitalx. W

tot denx q byl tam, posle togo kak propowedowal w Middltaune,

kogda byla iscelena Dvordvi Karter, = wy wse pomnite \to. Tam

byl Brat Smit, propowednik iz metodistow, skazal: “Wse, kto

kogda-libo byl kre]ën wo Imq Iisusa Hrista, wyjdite iz moej

palatki!” Wot tak, \to kogda u nih bylo sobranie w Tottensforde.

O-o, menq obwinili wo wsëm, ^to tolxko movno predstawitx. Q ne

skazal ni slowa. I po[ël dalx[e. U menq bylo poru^enie. Gospodx

pokazal mne widenie, gde byl agnec, bluvdaw[ij gde-to w

pustynnom meste. Wy wse pomnite to widenie. Q duma@, da; wy

pomnite ego?



54  IZRE~ËNNOE  SLOWO

Horo[o, potom q otprawilsq ^erez pustynnye mesta i tam

ohotilsq. Q poehal w Tottensford. Brat Rajt znaet, my poehali,

ne znaq, ^to delatx. Q kupil de[ëwu@ tribunku. Q sobiralsq tam

wyjti, wstatx i propowedowatx na stupenxkah. On skazal, ^to

sobiraetsq podnqtxsq na wer[inu holma i zanqtxsq torgowlej. Q

po[ël s nim. Tam raspolagalasx bolx[aq staraq baptistskaq

cerkowx, pustaq. Gospodx skazal mne: “Ostanowisx zdesx”.

Q skazal: “Wypusti menq zdesx, Brat Rajt”, i q ostanowilsq.

On poehal wy[e i wernulsq. Q po[ël tuda, no ne smog otkrytx

dwerx. Q skazal: “Gospodx, esli \to Ty dejstwue[x i Ty ho^e[x,

^toby q wo[ël w \tu cerkowx, to otkroj mne dwerx”.

Q prisel tam i razmy[lql. Q usly[al, kak kto-to

idët=priblizilsq, i skazal mne: “Zdrawstwujte”. On skazal:

“Hotite wojti w cerkowx?”

Q skazal: “Da, s\r”.

On skazal: “U menq estx kl@^”. Na^alosx sobranie. W perwu@

nedel@ po^ti ni^ego. W perwyj we^er moimi slu[atelqmi byli

Brat Rajt i ego semxq. W konce nedeli uve po^ti ne bylo mesta,

gde wstatx wo dwore. No tot agnec e]ë ne prihodil. W to wremq

polu^il spasenie Brat Holl = on teperx tam pastor. No q ne mog

najti togo agnca. ~erez nekotoroe wremq iz toj Cerkwi Hrista,

^to byla nive po sklonu holma, tam byla dewo^ka dewqti let,

kotoraq ne dwigalasx wosemx mesqcew, levala tam. Wy wse znaete

\tu istori@.

Da, gospoda, w tot we^er, kogda tam stoql Basti Rodvers

(silxnyj, roslyj weteran), q wy[el, a tam stoqli iz sobraniq

Brata Smita, smeqlisx nado mnoj, ^to q krestil wo Imq Iisusa. Q

wo[ël w te grqznye wody Tottensforda, gde tot [umnyj

roko^u]ij ru^ej. I para dxqkonow wy[li so mnoj. Q skazal:

“Segodnq q wstal zdesx kak predstawitelx Swqtogo Bovxego

Pisaniq”. Q skazal: “Zdesx w Biblii q ^ita@, kak Pëtr skazal

‘Pokajtesx kavdyj iz was i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq

otpu]eniq greha’.” Q powernulsq, otdal knigu odnomu iz

dxqkonow, wy[el tuda i skazal: “Pustx prihodit wsqkij, kto

pokaetsq wo grehah swoih”. Po[ël k wode, skazal: “Mne kavetsq,

budto na kavdom derewe sidqt angely”, = i q za[ël w wodu.

Da, w to wremq q krestil dwoih ili troih, i krestil wsë ego

sobranie = te ven]iny, odetye w dorogie [elka, brosalisx w wodu,

wopiq wo wesx golos. Q krestil wo Imq Gospoda Iisusa Hrista wsë

ego sobranie! Wy \to znaete. U menq estx fotografiq.

Wot tak-to! ~to \to takoe? Prilovite k wa[ej dobrodeteli.

Ostawxte. Bog znaet, kak \to sdelatx. Bog znaet, kak \to

osu]estwitx. Pustx oni goworqt, ^to hotqt. Ne pridawajte

nikakogo zna^eniq. Prodolvajte idti dalx[e..

Tam stoql Basti Rodvers, i kogda on \to uwidel, on skazal:

“Raz tak, to q wer@ w \to wsem serdcem”, i on za[agal w wodu w swoej

narqdnoj odevde i byl kre]ën wo Imq Iisusa Hrista.
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Tri ili ^etyre goda nazad menq pozwali w gospitalx w Nx@-

Olbani. On umiral tam ot raka; rak prosto poviral ego. Doktora

skazali, ^to doviwët tolxko do utra. Skazali: “On umiraet,

nemedlenno priezvaj”.

Q wo[ël w palatu. Q wo[ël, wstal i molilsq. On skazal: “Billi,

wot w tom uglu swetitsq raduga”.

Q powernulsq, ^toby posmotretx. Q skazal: “Basti, \to zawet.

Ty ne umrë[x. Krowx zaweta spasaet tebq”. Q wozlovil na nego

ruki i skazal: “Gospodx Bog, \to widenie dokazywaet, ^to Ty zdesx,

i wot Twoj zawet: ranami Ego my isceleny”. Wozlovil na nego

ruki, i on iscelilsq. Ego otprawili domoj.

~etyre ili pqtx let nazad=okolo ^etyrëh let=ryba^ili na

reke i tak dalee, u nego obnaruvilsq rak pi]ewoda, gde-to wozle

veludka; zatwerdenie, bolx[oj twërdyj uzel. Doktorá, opytnye

rabotniki \togo gospitalq skazali emu, ^to le^enie kobalxtom

pomovet rastqnutx \to; ^toby prohodilo bolx[e pi]i. (Emu bylo

tqvelo prinimatx mnogo pi]i; emu prihodilosx estx medlenno).

I poehal, ^toby emu ^to-to sdelali. A q ne znal, ^to on tam.

I kogda oni ego prooperirowali, u nego na^alisx konwulxsii,

ego hwatil udar. Odnu storonu wot tak paralizowalo;

edinstwennoe, ^to on mog delatx, \to napolowinu plakatx. On wot

tak derval karanda[ i wot tak “U-u, u-u, u-u”, pytalsq pisatx,

ego zdorowaq ruka wot tak trqslasx. Ego lewaq storona byla

paralizowana. Ego ruka&“Iisus spas w tysq^a dewqtxsot&”, no

emu ne udawalosx.

Ego vena skazala: “Brat Branham, q ne ponima@, ^to \to

ozna^aet”.

Q skazal: “Missis Rodvers, \to ozna^aet, ^to w tysq^a

dewqtxsot kakom-to godu on byl spasën i kre]ën wo Imq Iisusa.

Wot w ^ëm delo. On ne boitsq umiratx”. Q skazal: “Gospodx Bog,

sohrani ego viznx! Q mol@ wo Imq Iisusa, ^toby Ty sohranil ego

viznx”. Wozlovil na nego ruki. Parali^ ostawil ego, konwulxsii

prekratilisx, i on podnqlsq s posteli, i teperx on

swidetelxstwuet.

Prilovíte k were wa[ej dobrodetelx; k dobrodeteli

prilovíte poznanie; k poznani@ = wozdervanie; k wozdervani@

= terpenie; k terpeni@ = blago^estie; k blago^esti@ =

bratol@bie; k bratol@bi@ = l@bowx, Swqtogo Duha, i pridët

Hristos. Potomu ^to kak raz pod Nim Swqtoj Duh = Duh Iisusa

Hrista w Cerkwi dlq proqwleniq \tih sil dobrodeteli.

Ogo, uve pqtnadcatx minut perwogo.

“L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil&(e]ë togda, kogda ty byl

ni^to)

I na Golgofe (^to On sdelal?) iskupil

Spasenxe mne”.
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Otkuda q \to zna@? = potomu ^to On prevde wozl@bil.

“L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil&(wot pri^ina)

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne”.

I w \to utro q wsem serdcem obe]a@ Emu, ^to s Ego pomo]x@ i

Ego milostx@, q mol@, ^toby q kavdyj denx neprestanno

stremilsq, ^toby moj oblik priobretal wse \ti neobhodimye

dostoinstwa. ~toby q stal proqwleniem Viwogo Hrista, ibo On

stal grehom podobno mne, ^toby q mog statx prawednostx@ Boviej

podobno Emu. On zanql moë mesto. Gospodi, pozwolx mne zanqtx Ego

mesto, ibo radi \toj celi On umer.

Kto iz was milostx@ Bovxej dast takoj ve obet? Sklonite

golowy i podnimíte wa[i ruki.

“L@bl@ Ego&(Q \to obe]a@, Gospodx. |ta

cerkowx obe]aet. Polnyj oblik Iisusa

Hrista),

On prevde wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne. À
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izmenenij. Russkij perewod wperwye opublikowan w 1996 godu. Nape^atano

izdatelem “Voice Of God Recordings” i rasprostranqetsq besplatno.

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

FINLQNDIQ

EHTOOVALON SANOMA RY
PL 159

00531 HELSINKI

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.



60  IZRE~ËNNOE  SLOWO

2.Petra 1:1-8

Deqniq 7:44-49,    Isajq 6:1-8,    Matfeq 5:48

Efesqnam 4:11-15,    Ewreqm 11:32-40

|to kopiq diagrammy, kotoru@ narisowal Brat Branham i k

kotoroj on obra]alsq wo wremq ztoj propowedi.

OBLIK MUVA SOWER{ENNOGO

PERIODXÎ IISUS POLANCY

ILIQ

WESLEJ

L`TER

KOLUMBA

MARTIN

IRINEJ

PAWEL

LAODIKIQ

FILADELXFIQ

SARDIS

FIATIRA

PERGAM

SMIRNA

EFES

L`BWX

SWQTOJ DUH

BRATOL`BIE

BDAGO~ESTIE

TERPENIE

WOZDERVANIE

RASSUDITELXNOSTX

BLAGODETELX

WERA



Уведомление об авторском праве

Все права закреплены. Разрешена распечатка 
этой книги на домашнем принтере для личного 
использования или безвозмездной передачи другому 
человеку в качестве средства распространения 
Евангелия Иисуса Христа. Запрещается продавать 
эту книгу, тиражировать в больших количествах, 
размещать на сайтах в Интернете, вносить в 
поисковые системы, переводить на другие языки 
или использовать для ходатайства о предоставлении 
материальной помощи без особого письменного 
разрешения со стороны издательства Voice Of God 
Recordings®.

За дополнительной информацией о других 
имеющихся в наличии материалах обращайтесь по 
следующему адресу:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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